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3ABEJNEXKA: lNpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKLUMMTE 3a 6e3onacHa uHcTanaumsa un paborta Ha BeHTMnaTopa.

Tosu ypen Moxe da ce M3nons3Ba OT Aelia Ha Bb3pacT Hag 8 roavHM U nuua ¢ HamaneHu OU3nyeckn, CeTUBHU MIn
YMCTBEHM CMOCOOHOCTU MMM C fMnca Ha ONUT W NO3HaHUsl, ako ca Gunu HabnogaBaHW UM UHCTPYKTUMPAHM OTHOCHO
M3non3BaHeTo Ha ypeda no 6esonaceH HauuMH M pa3dbupaTt HanM4yHUTE OnacHoCTU. MoYncTBaHETO M noadpbXKKkaTa He
TpsibBa Aa ce n3BbpLUBAT OT Aella 6e3 Haa3op.

[euarta Tpsbea aa 6baaT HabnogasaHw, 3a Aa ce rapaHTUpa, Ye He CU UrpasT ¢ ypeaa.

MpeBknoyBaTen 3a W3KMIOYBAaHE Ha BCUMYKM MOMOCKM TpsibBa Aa 6bae BKIOYEH BbB (PUKCMPAHOTO OkabensiBaHe B

CbOTBETCTBME C MECTHUTE NpaBuiia 3a okabensiBaHe.

hid

= He VI3XB'pr'IF|l7ITe elieKTpnyecknTe ypeamn Kato HecopTupaHu OGUTOBM OTNAAbLM, M3MNON3BaNTE OTAENMHM CbOpBXEeHUA
3a C'b6VIpaHe. CB'bp)KeTe Cce C MeCTHOTO NpaBUTENICTBO 3a VIH(bOpMaLI,I/Iﬂ OTHOCHO Haln4yHnTe CUCTEeMmn 3a 0b6mpaHe. Ako

eneKkTpu4ecknTe ypeam ce U3XBbPAAT Ha HAacMnNu MM cMeTULLA, ONacHUTE BeLLecTBa MoraT 4a u3tekaT B NognoYBeHuTe
BOOM ¥ [ja NONafHaT B XpaHUTENHaTa Bepura, yBpexaanky BalleTo 3gpase 1 bnarononyyue.

KoHcTpyKkumaTa, kbM KOATO TpbBa Aa ce MOHTMpa BeHTUNaTopbT, TpsbBa Aa Moxe Aa U3aAbpXKu Terno oT 16 kr.
BeHTnaTtop®bT TpsibBa Aa ce MOHTMpa Taka, Ye nonaTkuTe Ja ca Ha noseye oT 2,3 M Haj noAa.

To3n BeHTUNATOp € noaxoasiy 3a ynotpeba Ha 3aKpuTOo, NoA OTKPUTO HeGEe 1 KpanbpexxHU 30HW, KbAETO BEHTUNATOPBT
€ Hamb/HO 3aKpUT ¢ MMHUMYM 1 cTeHa. To3n BeHTUNaTop He e BogoycTonymB. Korato ce MOHTUpPa Ha OTKPUTO M B
KpanbpexHa 30Ha, BEHTUNaTopbT Ha TaBaHa TpsbBa ga 6bae pa3nonoXxeH Ha MSCTO, 3alMTEHO OT BOAA, BATHLP, Npax u
con. ManaraHeTo Ha Te3n eneMeHTH LWe aHynupa rapaHumsata. MoHTMpaHeTo Ha BeHTUnaTopa B CUTyauus, B KOATO €
W3MNOXeH Ha Boga unu Brara, € onacHo.

Enektpuyeckata nHctanaums Tpsabea ga ce U3BbpLUM OT KBanMuumpaH NuueH3vpaH enekTpoTexHUK

BHUMAHMUE: Ako ce HabniogaBa HeobuyarHO nioneeHe unu TpenTeHe, He3abaBHO cnpeTe ynotpebaTta Ha TaBaHHWS
BEHTUNATOP U Ce CBbpXeTe C NPOM3BOAUTENS, HEMOBUSA CEPBU3EH areHT Unu ¢ NoaxoAsLia keanmukauus.

MogmMsiHaTa Ha YacTy OT YCTPOMCTBOTO Ha cUCTeMaTa 3a OkayBaHe Cce U3BbpLUBA OT NPOM3BOAMUTENS, HErOBUSI CEPBU3EH
areHT UM nuua ¢ noaxoasuwa Kksanudukaums.

CpepncTBaTa 3a 3aKpenBaHe 3a 3aKkpenBaHe KbM TaBaHa, KaTo KyKu U Apyru yCTPOMCTBa, TpAbBa Aa 6baat dmkcupaHu
C JocTaTbyHa 34paBuHa, 3a Aa u3abpxaT 4 MbTW TErNOTO Ha BEeHTUNaTtopa Ha TaBaHa; Ye MOHTUpaHeTo Ha cucTemaTta
3a OKayBaHe ce M3BbpLUBa OT MPOU3BOAUTENS, HEFOBUSA CEPBU3EH areHT Unu nuua ¢ nogxogsila Kksanmdukauus.
3ABEJEXKA: Tasu cuctema 3a okauBaHe Ha BEHTUNATOP Nogabpika MOHTaX Ha TaBaHa Mo brbi OT Makcumym 15
rpagyca.

3ABENEXKA: NpenoctaBeHnTe BUHTOBE 3a CKOOM Ca 3a M3NON3BaHe camo C AbPBEHM KOHCTPYKUMK. 3a KOHCTPYKLMK,
pasnuyHn ot AbpBo, TPABBA ga ce nsnonseaT NoaAxXo4sLWMAT TUMN BUHTOBE. YBepeTe ce, Ye U3non3saHuTe BUHTOBE ca
noAaxoAsLm 3a MOHTaXKHaTa NOBBbPXHOCT M OKOfHaTa cpeaa.

O6bpHETE BHUMaHMe, Ye npaBunHaTa cTpaHa Ha HoxoBeTe ¢ MapkupoBka , TA3 CTPAHA HATOPE® e o6bpHaTta KbM

TaBaHa.
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NAPOMENA: Pazljivo procitajte upute za sigurnu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu Kkoristiti djeca u dobi od 8 godina i viSe i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili uputima o korisStenju
uredaja na siguran nagdin i razumiju ukljuéene opasnosti. Ci§éenje i odrzavanje ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.

Prekida€ za odspajanje mora biti ugraden u fiksno ozi¢enje, u skladu s lokalnim pravilima oziCenja.

Z{ Elektricne uredaje nemojte odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite odvojena mjesta za
sakupljanje. Obratite se lokalnoj samoupravi za informacije o dostupnim sustavima prikupljanja. Ako se
elektri¢ni uredaji odlazu na odlagalistima ili smetlistima, opasne tvari mogu iscuriti u podzemne vode i
dospjeti u prehrambeni lanac, nastetiti vaSem zdravlju i dobrobiti.

Struktura na koju treba montirati ventilator mora biti sposobna podupirati tezinu od 16 kg.

Ventilator mora biti namesc¢en tako, da so lopatice ve€ kot 2,3 m nad tlemi.

Ovaj ventilator je pogodan za unutarnje, alfresko i obalna podrucja gdje je ventilator potpuno prikriven s
najmanje 1 zidom. Ovaj ventilator nije vodootporan. Kada se instalira u alfresko ili obalno podrucje,
stropni ventilator mora biti postavljen na mjesto zasti¢eno od vode, vjetra, praSine i soli. lzlaganje tim
elementima ponistavat ¢e jamstvo. Montaza ventilatora u situaciji u kojoj je podloZan vodi ili vlazi je
opasno.

Elektri¢nu instalaciju treba obaviti kvalificirani licencirani elektri¢ar

UPOZORENJE: Ako se promatra neuobiajeno kretanje ili osciliraju¢e kretanje, odmah prestanite
koristiti stropni ventilator i obratite se proizvodacu, njegovom servisnom agentu ili prikladno kvalificiranim
osobama.

Zamjenu dijelova uredaja sigurnosnog ovjesa obavlja proizvodac, njegov servisni agent ili odgovarajuée
kvalificirane osobe.

Sredstva za pri¢vrScivanje na strop, kao $to su kuke ili drugi uredaji moraju biti fiksirani s dovoljnom
Cvrsto¢om da izdrzi 4 puta veéu tezinu stropnog ventilatora; montaZu sustava ovjesa obavlja proizvodac,
njegov servisni agent ili odgovarajuce kvalificirane osobe.

NAPOMENA: Ovaj sustav za vjeSanje ventilatora podrzava maksimalno 15 stupnjeva pod kutom stropne
instalacije.

NAPOMENA: Vijci za nosaCe namijenjeni su samo drvenim konstrukcijama. Za konstrukcije koje nisu
drvo, MORA se Koristiti odgovarajuci tip vijka. Osigurajte da su vijci koji se koriste prikladni za montaznu
povrsinu i okolinu.

Obratite paznju da je ispravna strana ostrica s oznakom “OVA STRANA GORE” okrenuta prema stropu.
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POZNAMKA: Piettste si pozorné pokyny pro bezpeénou instalaci a provoz ventilatoru.

Tento spotifebi€ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let astarSi a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o pouzivani spotfebice bezpeCnym zplsobem a rozumi souvisejici
nebezpedi. Cisténi a udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Déti maji byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se spotfebiCem nebudou hrat.

Do pevné elektroinstalace musi byt zabudovan odpojovac¢ vSech pdélu v souladu s mistnimi pfedpisy pro
elektroinstalaci.

Z{ Elektrospotfebite nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu, vyuZijte zafizeni pro oddéleny
sbér. Informace o dostupnych sbérnych systémech ziskate od mistni samospravy. Pokud jsou
elektrospotrebice likvidovany na skladkach nebo hromadach, nebezpecné latky mohou unikat do
spodnich vod a dostat se do potravniho fetézce a poskodit vase zdravi a pohodu.

Konstrukce, na kterou ma byt ventilator namontovan, musi unést hmotnost 16 kg.

Ventilator by mél byt namontovan tak, aby lopatky byly vice nez 2,3 m nad podlahou.

Tento ventilator je vhodny pro vnitini prostory, venkovni prostory a pobfezni oblasti, kde je ventilator
zcela skryty s minimalné 1 sténou. Tento ventilator neni vodotésny. Pfi instalaci pod Sirym nebem nebo
na pobfezi musi byt stropni ventilator umistén na misté chranéném pred vodou, vétrem, prachem a soli.
Vystaveni témto vlivim rusi platnost zaruky. Montaz ventilatoru v podminkach, kdy je vystaven vodé
nebo vihkosti, je nebezpecna.

Elektrickou instalaci smi provadét kvalifikovany elektrikar s licenci.

VAROVANI: Pokud zaznamenate neobvyklé kyvani nebo oscilaéni pohyb, okamzité prestarite stropni
ventilator pouzivat a kontaktujte vyrobce, jeho servisniho zastupce nebo vhodné kvalifikované osoby.
Vymeénu dill bezpe€nostniho zavésného systému zafizeni musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo pfislusné kvalifikované osoby.

Upeviovaci prostifedky pro pfipevnéni ke stropu, jako jsou haky nebo jina zafizeni, musi byt upevnény
s dostate€nou pevnosti, aby vydrzely 4nasobek hmotnosti stropniho ventilatoru; montaz zavésného
systému musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce nebo vhodné kvalifikované osoby.

POZNAMKA: Tento zavésny systém ventilatoru podporuje instalaci na strop pod Ghlem maximainé 15
stupnd.

POZNAMKA: Dodavané Srouby konzoly jsou uréeny pouze pro dfevéné konstrukce. Pro jiné konstrukce
nez dievéné MUSI byt pouzit ptislusny typ $roubu. Ujistéte se, Ze pouzité Srouby jsou vhodné pro
montazni povrch a okolni prostredi.

POZNAMENEJTE si, Ze spravna strana lopatek s oznacenim ,TATO STRANA NAHORU* smé&fuje ke
stropu.
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BEMZAERK: Lzes instruktionerne omhyggeligt for sikker installation og ventilatordrift.

Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har faet instruktion i brugen
af apparatet pa en sikker made og forstar de farer, det omfatter. Rengering og vedligeholdelse ma ikke

udfgres af barn uden opsyn.

Barn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

En all-polet afbryderkontakt skal vaere indbygget i det faste ledningsnet i overensstemmelse med lokale
ledningsregler.

\2{ Bortskaf ikke elektriske apparater som usorteret kommunalt affald. Brug separate
indsamlingsfaciliteter. Kontakt dine lokale myndigheder for at f& oplysninger om de tilgeengelige
indsamlingssystemer. Hvis elektriske apparater bortskaffes pa lossepladser eller affaldspladser, kan
farlige stoffer slippe ud i grundvandet og treenge ind i fadekaeden, hvilket skader dit helbred og dit
velbefindende.

Den konstruktionen, hvorpa ventilatoren skal monteres, skal kunne bezere en vaegt pa 16 kg.

Ventilatoren skal monteres saledes, at bladene er mere end 2,3 m over gulvet.

Denne ventilator er velegnet til indenders, udenders og kystnzere omrader, hvor ventilatoren er helt
underdaekket af minimum 1 vaeg. Denne bleeser er ikke vandtaet. Nar den installeres i et alfresco- eller
kystomrade, skal loftsventilatoren placeres pa et sted, der er beskyttet mod vand, vind, stev og salt.
Udsaettelse for disse elementer vil annullere garantien. Montering af ventilatoren i en situation, hvor den
er udsat for vand eller fugt, er farligt.

Elektrisk installation skal udfgres af en autoriseret elektriker

ADVARSEL: Hvis der observeres usaedvanlige slingrende eller oscillerende bevaegelser, skal du straks
stoppe med at bruge loftsventilatoren og kontakte producenten, dennes serviceagent eller passende

kvalificerede personer.

Udskiftning af dele af sikkerhedsophaengnings-systemet skal udfgres af fabrikanten, dennes
serviceagent eller passende kvalificerede personer.

Fastgarelsesmidlerne til fastggrelse til loftet, sdsom kroge eller andre anordninger, skal fastggres med
en tilstraekkelig styrke til at modstd 4 gange veegten af loftsventilatoren. Monteringen af
ophaengssystemet skal udferes af fabrikanten, dennes serviceagent eller passende kvalificerede
personer.

BEMAERK: Dette ventilatorophaengnings-system understgtter en maksimal 15 graders vinklet
loftsinstallation.

BEMAERK: De medfglgende beslagskruer er kun til brug med traekonstruktioner. Ved andre
konstruktioner end tree SKAL den passende skruetype anvendes. Sgrg for, at de anvendte skruer er
egnede til monteringsoverfladen og det omgivende miljg.

Vaeropmaerksom p4a, at den rigtige side af bladene med maerkningen "THIS SIDE UP" er vendt mod
loftet.
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NOTE: Read instructions carefully for safe installation and fan operation.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Cleaning and maintenance shall not be undertaken by children without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

An all-pole disconnection switch must be incorporated into the fixed wiring, in accordance with local
wiring rules.

E Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities.
Contact your local government for information regarding the collection systems available. If electrical
appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the ground water
and get into the food chain, damaging your health and well-being.

The structure to which the fan is to be mounted must be capable of supporting a weight of 16 kg.

The fan should be mounted so that the blades are more than 2.3 m above the floor.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully undercover with a
minimum of 1 wall. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco or coastal area, the ceiling
fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and salt. Exposure to these
elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is
dangerous.

Electrical installation should be performed by a qualified licensed electrician

WARNING: If unusual wobbling or oscillating movement is observed, immediately stop using the ceiling
fan and contact the manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

The replacement of parts of the safety suspension system device shall be performed by the
manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

The fixing means for attachment to the ceiling such as hooks or other devices shall be fixed with a
sufficient strength to withstand 4 times the weight of the ceiling fan; that the mounting of the suspension
system shall be performed by the manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

NOTE: This fan hanging system supports a maximum 15 degree angled ceiling installation.

NOTE: The bracket screws provided are for use with wooden structures only. For structures other than
wood, the appropriate screw type MUST be used. Ensure the screws used are suitable for the mounting
surface and the surrounding environment.

Take NOTE the correct side of the blades with the marking “THIS SIDE UP” faces the ceiling.
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HUOMAUTUS: Lue ohjeet huolellisesti turvallisen asennuksen ja tuulettimen toiminnan
varmistamiseksi.

Tata laitetta voivat kayttda vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita on valvottu tai opastettu laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lapset eivat saa suorittaa

puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

Lapsien valvonnalla varmistetaan, etteivat he leiki laitteella.
Kaikkinapainen katkaisukytkin on sisallytettava kiintedan johdotukseen paikallisten johdotussaantojen

mukaisesti.

X

= Ald havitd sahkolaitteita lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana, vaan kayta erillisia
kerayspisteitd. Ota yhteyttd paikalliseen viranomaiseen saadaksesi tietoja kaytettavissa olevista

keraysjarjestelmista. Jos sahkdlaitteet viedaan kaatopaikoille, vaarallisia aineita voi vuotaa pohjaveteen
ja paasta ravintoketjuun vahingoittaen terveyttasi ja hyvinvointiasi.

Rakenteen, johon tuuletin asennetaan, on kestettava 16 kg:n paino.

Puhallin on asennettava siten, etta siivet ovat yli 2,3 m lattian ylapuolella.

Tama tuuletin sopii sisa-, ulko- ja rannikkoalueille, joissa tuuletin on taysin peitetty vahintaan yhdella
seinalla. Tama tuuletin ei ole vesitiivis. Kun kattotuuletin asennetaan ulkoilmaan tai rannikolle, se on
sijoitettava paikkaan, joka on suojattu vedelta, tuulelta, polylta ja suolalta. Altistuminen naille elementeille
mitatdi takuun. Tuulettimen asentaminen tilaan, jossa se altistuu vedelle tai kosteudelle, on vaarallista.
Sahkdasennuksen saa suorittaa valtuutettu sdhkdasentaja.

VAROITUS: Jos havaitset epatavallista huojuvaa tai varahtelevaa liiketta, lopeta valittomasti
kattotuulettimen kaytto ja ota yhteytta valmistajaan, sen huoltoedustajaan tai patevaan henkiléén.
Turvajousituslaitteen osien vaihdon saa suorittaa valmistaja, sen huoltoedustaja tai pateva henkilo.
Kattoon kiinnitettavat kiinnitysvaNAUTICAet, kuten koukut tai muut laitteet, on kiinnitettdva riittdvan
lujasti kestamaan nelja kertaa kattotuulettimen paino; etta jousitusjarjestelman asennuksen saa suorittaa
valmistaja, sen huoltoedustaja tai pateva henkilo.

HUOMAUTUS: Tama tuulettimen ripustusjarjestelma tukee enintdan 15 asteen kulmassa olevaa
kattoasennusta.

HUOMAUTUS: Mukana olevat kannatinruuvit on tarkoitettu kaytettavaksi vain puurakenteiden kanssa.
Muissa kuin puurakenteissa TAYTYY kayttaa asianmukaista ruuvityyppia. Varmista, etta kaytetyt ruuvit
sopivat asennuspintaan ja ympardivaan ymparistoon.

HUOMAUTUS, etta lapojen oikea puoli, jossa on merkintd "THIS SIDE UP" osoittaa kattoakohti.
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REMARQUE : Lisez attentivement le mode d’ emploi afin de garantir la sécurité d’ installation etd’ utilisation du
ventilateur.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles et mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances sauf si elles sont
surveillées ou si elles ont recu des instructions concernant l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et si elles
comprennent les dangers encourus. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Un interrupteur de déconnexion omnipolaire doit &tre incorporé dans le cablage fixe, conformément aux régles de
cablage locales.

2: Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non ftriés, utilisez des installations de
collecte séparées. Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur les systéemes de collecte
disponibles. Si les appareils électriques sont éliminés dans des décharges ou des dépotoirs, des substances
dangereuses peuvent s'infiltrer dans la nappe phréatique et entrer dans la chaine alimentaire, ce qui nuit a votre
santé et a votre bien-étre.

La structure sur laquelle le ventilateur est fixé doit étre capable de supporter un poids de 16 kg.

Le ventilateur doit étre monté de maniére a ce que les pales soient a plus de 2,3 m du sol.

Ce ventilateur convient pour une utilisation en intérieur, en plein air et dans des régions cétiéres a condition d’étre
dans un emplacement entiérement couvert avec 1 mur minimum. Ce ventilateur n’est pas étanche. En cas
d’installation dans une région cétiére ou en plein air, le ventilateur de plafond doit étre placé dans un emplacement
a I'abri de I'eau, du vent, de la poussiére et du sel. L’exposition aux éléments susmentionnés entraine I'annulation
de la garantie. Fixer le ventilateur a un emplacement ou il est soumis a I'’eau ou a 'humidité est dangereux.
L’installation électrique doit étre effectuée par un électricien agréé.

AVERTISSEMENT : Si vous observez un mouvement oscillant ou un mouvement de balancement inhabituel,
arrétez immédiatement d'utiliser le ventilateur de plafond et contactez le fabricant, son agent d’entretien ou des
personnes diment qualifiées.

Le remplacement des piéces du dispositif de suspension de sécurité doit étre effectué par le fabricant, son agent
de maintenance ou des personnes diment qualifiées.

Les moyens de fixation du ventilateur au plafond, tels que les crochets ou autres dispositifs, doivent étre fixés avec
une résistance suffisante pour supporter 4 fois le poids du ventilateur de plafond ; le montage du systéme de
suspension doit étre effectué par le fabricant, son agent d’entretien ou des personnes diment qualifiées.
REMARQUE : Ce systéme de suspension de ventilateur permet une installation sur plafond incliné de 15° de pente
au maximum.

REMARQUE : Les vis de support fournies conviennent uniquement pour les structures en bois. Pour les structures
autres que du bois, un type de vis approprié DOIT étre utilisé. Veillez a ce que les vis utilisées soient adaptées a la
surface de montage et a I'environnement.

Prenez garde a l'orientation correcte des pales en suivant cette marque « CE COTE VERS LE HAUT» en

I'orientant face au plafond.
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HINWEIS: Fir eine sichere Installation und einen sicheren Betrieb die Anleitungen sorgfaltig durchlesen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen im Umgang mit dem Gerat verwendet werden, wenn
sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren kennen. Die Reinigung und Wartung durfen nicht durch Kinder ohne Aufsicht erfolgen.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

In die feste Verkabelung muss ein allpoliger Trennschalter gemal den ortlichen Verkabelungsvorschriften
eingebaut werden.

E Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht als unsortierten Siedlungsabfall, nutzen Sie separate Sammelstellen.
Wenden Sie sich an lhre Gemeindeverwaltung, um Informationen Uber die verfligbaren Sammelsysteme zu
erhalten. Wenn Elektrogerate auf Deponien entsorgt werden, konnen gefahrliche Stoffe in das Grundwasser
eindringen und in die Nahrungskette gelangen, was lhrer Gesundheit und Ihrem Wohlbefinden schadet.

Die Struktur, an der der Ventilator montiert werden soll, muss ein Gewicht von 16 kg tragen kénnen.

Der Ventilator sollte so montiert werden, dass sich die Fliigel mehr als 2,3 m ber dem Boden befinden.

Dieser Ventilator ist fir Innenbereiche, im Freien und Kistenregionen geeignet, sofern er geschiitzt — vollstandig
von einem Dach bedeckt und durch mindestens eine Wand geschutzt — betrieben wird. Dieser Ventilator ist nicht
wasserfest. Im Freien oder in einer Kistenregion muss der Deckenventilator an einem Ort installiert werden, der
vor Wasser, Wind, Staub und Salz geschutzt ist. Andernfalls erlischt die Garantie. Die Montage des Ventilators
unter Bedingungen, unter denen er Wasser oder Feuchtigkeit ausgesetzt ist, ist gefahrlich.
Elektroinstallationsarbeiten missen von einem ausgebildeten Elektriker ausgefuhrt werden.

WARNUNG: Bei ungewdhnlichen Unwucht- oder oszillierenden Bewegungen ist der Deckenventilator sofort aul3er
Betrieb zu nehmen und der Hersteller, sein Servicepartner oder entsprechend qualifizierte Personen zu

kontaktieren.

Teile der Sicherheitsaufhangung missen vom Hersteller, seinem Servicepartner oder entsprechend qualifizierten
Personen ausgetauscht werden.

Die Befestigungsmittel fur die Deckenmontage, wie z. B. Haken oder andere Vorrichtungen, missen so fest
montiert werden, dass sie das 4-fache Gewicht des Deckenventilators halten kdnnen. Die Montage des
Aufhangungssystems muss vom Hersteller, seinem Servicepartner oder entsprechend qualifizierten Personen
ausgefihrt werden.

HINWEIS: Dieses Ventilator-Aufhangungssystem unterstiitzt die Installation des Ventilators an einer Schrage von
maximal 15 Grad.

HINWEIS: Die mitgelieferten Befestigungsschrauben sind nur fiir Holzkonstruktionen geeignet. Fiir andere
Konstruktionen als Holz MUSS der entsprechende Schraubentyp verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass die
verwendeten Schrauben fur die Montageflache und die Umgebung geeignet sind.

ACHTEN Sie darauf, dass die richtige Seite der Flligel mit der Markierung ,THIS SIDE UP*“ zur Decke zeigt.
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ZHMEIQZH: AiaBd&oTe TTPOCEKTIKA TIG 0ONYIES YIA ACQAAr EyKATACTACHN KAl AEITOUPYia TOU QVEUIOTAPA.

AUTA n cuokeun PTTopei va xpnoipotroinBei atmd aidid nAikiag 8 xpovwv Kal TTédvw Kal atrd AToua JE TTEPIOPIOUEVES
OWMOTIKEG, aqioBNTAPIEG 1 dlavonTIKEG IKAvOTNTEG, 1 aTTO ATOHa WE €AAITIN) EUTTEIpIA KAl YVWOEIG, €POCGOV
empBAETTOVTOl | €XoUuv AdBeEl odnyieg yia TNV ACQaAR XpPron TNG CGUCKEUAG Kal KATAVOOUV TOUG EUTTAEKONEVOUG
Kivduvoug. O1 epyacieg KabBapiopold Kal ouvtriipnong Oev TIPETTEI VO TTPAYHOTOTTOIOUVTAl OTTO TTaIdIA XWPIg
eTTIBAe Y.

Ta maudid wpétel va emPRAETTOVTAl, WOTE va dlac@aAifeTal 6T &ev TTAICOUV e TN OCUOKEUN.

H otaBepni kaAwdiwaon Ba pétrel va TTepIAaUBAvEl OIGKOTITN ATTOPOVWAONG OAWY TWV AYWYWY PEUNATOS (PATEIG Kal
0OUOETEPO) OUPPWVA TOUG TOTTIKOUG NAEKTPOAOYIKOUG KavovIoHoUg.

Z‘: O1 nAEKTPIKEG OUOKEUEG Oev TTPETTEI VO OTTOPPITITOVTAI Padi PE TO OIKIGKA aTToppiduaTta. XpnoIuoTToINoTE
EEXWPIOTEG eyKATAOTACEIG GUANOYNG ATTOPPIMNATWY. ATTEUBUVOEITE OTIG TOTTIKEG APXES YIO TTANPOPOPIEG OXETIKA HE
Ta B100€01ua OUCTAPATA CUAAOYAG. AV Ta aTTORANTA NAEKTPIKWY CUCKEUWY OTTOPPITITOVTAI OE XWHATEPEG, UTTAPXEI
Kivbuvog va dlappeloouv eTiKivduveg ouaieg ota utrdyeia Udara Kal va TTEPACOUV OTnV TPO@IK aAucida, e
Kivduvo yia Tnv uyeia oag.

H kataokeur] TTdvw oTnv oTroia Ba KPEPAOTEI 0 avepIoTApag Ba TTPETTEl va PTTOPED va uttooTnpigel Bapog 16 KIAwv.
O avepIoTAPAG TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI £TO1 WATE TA TITEPUYIA Va BpickovTal TTavw aTrd 2,3 m Tavw atréd To dATTEd0.
AuTég 0 avepIoTAPAG UTTOPEI VO eyKATAOTAOEI O €0WTEPIKO KAl O€ €EWTEPIKO XWPO, KABWG KAl 0€ TTAPAKTIEG
TEPIOXEG, €QOCOV O AVEMIOTAPAG KOAUTITETAI TTARPWG atrd ToUuAdyiotov 1 Toixo. O avepiotipag dev eival
adIGppoxog. Av eykaTaoTaBEel oe EEWTEPIKO XWPO i O€ TTAPAKTIO TTEPIOXT], Oa TTPETTEN va ival TIPOCTATEUUEVOG ATTO
TO vePO, TOV aépa, Tn okdvn Kal To aAdTl. H €ékBean o€ autd Ta OToIxXEia akupwvel TNV gyyunon. H eykardotaan Tou
QVEUIOTAPO O€ XWPO eKTEBEIUEVO O€ vEPO 1) uypaacia gival eTTIKIVOUVN.

H eykatdotaon nAekTpoAoyikwv TTPETTEl va die¢ayeTal atrd eEIBIKEUPEVO eTTAYYEANATIO NAEKTPOAGYO
MPOEIAONOIHZH: Edv TraparnpAocete OTI O QVEUIOTAPAS OPOQRG Tpavtaletalr r ToAAvTeUeTal TTEPIEPYAQ,
OTAPOTAOTE APECWG VA XPNOIYOTTOIEITE TOV AVEUIOTAPA KAl ETTIKOIVWVIOTE YE TOV KATOOKEUAOTH], TOV QVTITTPOCWTTO
O£pPIG TOU KATAOKEUAOTA 1 KATAAANAO eTTayyeAuaria.

H avTikatdotaon Twv ££apTnUATWV TOU CUOTHNATOG avAPTNONG O0@AAEIOG TTPETTEI VA TTPAYUATOTIOIEITAI ATTO TOV
KOTAOKEUQOTH, TOV AVTITIPOCWTIO O£PRIG TOU KATAOKEUAOTH 1 KATAAANAO eTTayyeApaTia.

Ta e€apTApATa TTPOCAPTNONG OTNV 0POYH, OTTWG €ival Ta AyKIOTPa 1 GAAEG DIATAEEIG, TTPETTEI VA OTEPEWVOVTAI
KATAAANAQ, £T01 WOTE va avTEXOUV 4 popEG TO BAPOG TOU AVEUIOTHPA 0po@r¢. To ouaTnua avapTnaong Ba TTpéTTel va
€YKATAOTADEI ATTO TOV KATAOKEUAGDTH], TOV QVTITTIPOCWTTO GEPPIG TOU KATAOKEUAOTA i KaTtdAAnAo eTTayyeAparTia.
ZHMEIQZH: Auté 1o cUaTnPa avdpTnoNG TOU AVENIOTHPA ETTITPETTEI TNV EYKATACTAON TOU AVEUIOTHPA OTAV OPOYr)
utté KAion 15 poipwyv 10 PEYICTO.

ZHMEIQZH: O1 rapexoueveg Bideg atepéwang gival KATAAANAEG JOVO yia EUAO. Ta KATAOKEUEG aTTd AAAO UAIKO,
€KTOG EUAOU, Ba MPETEI va xpnoigotroindei o katdAAnAog TUTToG Bidag. BeBaiwBeite 6TI 01 XpNOIUOTTOIOUUEVES
Bideg cival KaTAAANAEG yia TNV em@AveEIa TTPOTAPTNONG Kal ToV TTEPIBAAAOVTA XWPO.

>HMEIQXTE tnv cwoTA TTAcupd Twv TrTepuyiwv ye n ofuavon “THIS SIDE UP” , n otroia TpéTrel va KoItddel TTpog
TNV 0poYn.
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MEGJEGYZES: Olvassa el figyelmesen a biztonsagos telepitésre és a ventilator miikddésére vonatkoz6
utasitasokat.

A készuléket akkor hasznalhatjak 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, illetve csdkkent fizikai, érzékszervi,
vagy mentalis képességekkel rendelkezd, vagy kell§ tudassal és tapasztalattal nem rendelkezd személyek,
ha szamukra felligyeletet biztositanak, vagy utasitasokkal latjak el 6ket a készlilék biztonsagos hasznalataval
kapcsolatban, és megeértik az azzal jar6 veszélyeket. A tisztitast és karbantartast feliigyelet nélkuli gyermekek

nem végezhetik.

A gyerekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.
Minden polust levalasztd kapcsoldt kell beépiteni a régzitett vezetékekbe a helyi huzalozasi szabalyoknak

megfeleléen.

X

= Ne dobja ki az elektromos készilékeket a szelektalatlan haztartasi hulladékkal egyltt, szelektiv
hulladékgyijtd helyeken helyezze el ezeket. Forduljon a helyi dnkormanyzathoz a rendelkezésre allé

gyUjtéhelyekkel kapcsolatos informacidért. Ha az elektromos berendezéseket hulladéklerakéban vagy
szeméttelepeken artalmatlanitjak, olyan veszélyes anyagok kertilhetnek bel6lik a talajvizbe, majd onnan a
taplalkozasi lancba, amelyek veszélyeztetik az egészséget és az emberi jolétet.

A szerkezetnek, amelyre a ventilatort felszerelik, el kell birnia 16 kg sulyt.

A ventilatort ugy kell felszerelni, hogy a lapatok tdbb mint 2,3 m-re legyenek a padIo felett.

Ez a ventilator alkalmas beltéri, szabadtéri és part menti terlleteken, ahol a ventilator teljesen fedett, és
legalabb 1 fal van. Ez a ventilator nem vizallo. Ha kultéri vagy tengerparti tertleten szerelik fel, a mennyezeti
ventilatort viztél, széltél, portdl és sétdl védett helyen kell elhelyezni. Ha ezen elemeknek ki van téve, akkor a
garancia érvényét vesziti. A ventilatort veszélyes olyan helyen felszerelni, ahol viznek vagy nedvességnek
van kitéve.

Az elektromos telepitést szakképzett, engedéllyel rendelkezd villanyszerelének kell végeznie
FIGYELMEZTETES: Ha szokatlan ingadozé vagy oszcillalé mozgas figyelheté meg, azonnal hagyja abba a
mennyezeti ventilator hasznalatat, és vegye fel a kapcsolatot a gyartoval, a szervizével vagy megfelel6en
képzett személyekkel.

A biztonsagi felfliggesztési rendszer alkatrészeinek cseréjét a gyartonak, a szervizének vagy megfeleléen
képzett személyeknek kell elvégeznie.

A mennyezetre valo rogzitéshez sziikséges rogzitdeszkozoket, példaul horgokat vagy egyéb eszkdzoket ugy
kell régziteni, hogy elbirjdk a mennyezeti ventilator tdmegének négyszeresét; a felfliggesztési rendszer
felszerelését a gyartd, a szervize vagy megfelel6en képzett személyek végezzék el.

MEGJEGYZES: Ez a ventilator fiiggeszt6 rendszer legfeljebb 15 fokos d6lésii mennyezetre szerelhets.
MEGJEGYZES: A mellékelt tartécsavarok csak faszerkezetekhez hasznalhatok. A nem fa szerkezetek
esetében a megfelel csavart KELL hasznalni. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hasznalt csavarok alkalmasak-e
a szerelési felllethez és a kdrnyezethez.

FIGYELJEN arra, hogy a pengék megfelel6 oldala a ,THIS SIDE UP” (ez az oldal néz felfelé) jel6léssel a

mennyezet felé nézzen.
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NOTA: leggere attentamente le istruzioni per un'installazione e un utilizzo in sicurezza.

Questo apparecchio pud essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, solo se supervisionati o istruiti
sull'uso sicuro dell'apparecchio e se comprendono i rischi correlati. Le operazioni di pulizia e

manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da bambini non supervisionati.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con I'apparecchio.

L'impianto elettrico deve essere protetto da un interruttore differenziale, conformemente alle normative
elettriche locali.

Z‘f Non gettare gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti domestici, ma smaltirli presso gli appositi punti di
raccolta. Contattare le autorita locali per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se gli apparecchi
elettrici vengono gettati nelle discariche, le sostanze pericolose che contengono possono infiltrarsi nella
falda freatica ed entrare nella catena alimentare, con effetti nocivi su salute e benessere.

La struttura su cui verra installato il ventilatore deve essere in grado di sostenere un peso di 16 kg.

Il ventilatore deve essere montato in modo che le pale si trovino a piu di 2,3 m dal pavimento.

Questo ventilatore & adatto ad aree in interni, all'aperto e costiere, purché sia completamente protetto da
almeno 1 parete. Questo ventilatore non & impermeabile. Se collocato in aree all'aperto o costiere, il
ventilatore deve essere installato in una posizione protetta da acqua, vento, polvere e sale.
L'esposizione a tali elementi comporta I'annullamento della garanzia. L'installazione del ventilatore in
una posizione esposta ad acqua o umidita & pericolosa.

L'installazione elettrica deve essere effettuata da un elettricista qualificato.

AVVERTENZA! In caso di oscillazioni anomale, interrompere immediatamente I'uso del ventilatore a

soffitto e contattare il costruttore, il suo centro di assistenza o un tecnico qualificato.

La sostituzione delle parti del sistema di sospensione di sicurezza deve essere effettuata dal costruttore,
dal suo centro di assistenza o da un tecnico qualificato.

| dispositivi di fissaggio del ventilatore al soffitto, ad esempio i ganci, devono essere in grado di
sostenere 4 volte il peso del ventilatore; l'installazione del sistema di sospensione deve essere effettuata
dal costruttore, dal suo centro di assistenza o da un tecnico qualificato.

NOTA: questo sistema di montaggio consente di installare il ventilatore al soffitto con un angolo massimo
di 15 gradi

NOTA: le viti di supporto fornite sono destinate esclusivamente a strutture in legno. Per strutture diverse
dal legno, &€ OBBLIGATORIO usare viti di tipo appropriato. Assicurarsi che le viti utilizzate siano adatte
alla superficie di installazione e all'ambiente circostante.

Prendete nota che il lato corretto delle pale con la scritta "THIS SIDE UP" € rivolto verso il soffitto.
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OPMERKING: Lees de instructies aandachtig door voor een veilige installatie en juiste werking van de
ventilator.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en als zij de gevaren ervan

begrijpen. Reiniging en onderhoud mag zonder toezicht niet door kinderen worden uitgevoerd.

Kinderen moeten onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

Zorg dat de ventilator wordt aangesloten op een schakelaar waarbij alle polen worden onderbroken en
volg de plaatselijke bedradingsvoorschriften.

Z{ Gooi elektrische apparaten niet weg als ongesorteerd huishoudelijk afval. Maak gebruik van aparte
inzamelingsfaciliteiten voor elektrische apparatuur. Neem contact op met uw gemeente voor informatie
over de beschikbare inzamelingssystemen. Als elektrische apparaten op stortplaatsen terechtkomen,
kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en in de voedselketen terechtkomen, wat schadelijk
is voor uw gezondheid en welzijn.

De constructie waarop de ventilator wordt gemonteerd moet een gewicht van 16 kg kunnen dragen.

De ventilator moet zo worden gemonteerd dat de bladen zich meer dan 2,3 m boven de vloer bevinden.
Deze ventilator is bestemd voor zowel binnen- als buitenshuis en kustgebieden wanneer de ventilator
volledig is afgedekt door minstens 1 wand. Deze ventilator is niet waterdicht. Wanneer deze
plafondventilator buitenshuis of in een kusgebied wordt geinstalleerd, kies voor een locatie die tegen
water, wind, stof en zout is beschut. Blootstelling aan deze elementen zal de garantie ongeldig maken.
De ventilator op een plaats monteren waar deze aan water of vocht onderhevig is, is gevaarlijk.

De elektrische installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde, gecertificeerde elektricien.
WAARSCHUWING: Bij ongewone ftrillingen of oscillerende bewegingen moet het gebruik van de
plafondventilator onmiddellijk worden gestaakt en moet contact worden opgenomen met de fabrikant,

een servicetechnicus of een daartoe bevoegde persoon.

De vervanging van onderdelen van de veiligheidsophanging moet worden uitgevoerd door de fabrikant,
een servicetechnicus of een daartoe bevoegde persoon.

De bevestigingsmiddelen voor het plafond, zoals haken of andere onderdelen, moeten voldoende stevig
worden bevestigd om 4 maal het gewicht van de plafondventilator te kunnen weerstaan; de montage van
het ophangsysteem moet worden uitgevoerd door de fabrikant, een servicetechnicus of een daartoe
bevoegde persoon.

OPMERKING: Dit ventilatorophangsysteem ondersteunt een plaatsing onder een hoek van maximaal 15
graden.

OPMERKING: De meegeleverde beugelschroeven zijn alleen voor gebruik met houten constructies.
Voor andere constructies dan hout moet het juiste schroeftype en eventueel pluggen worden gebruikt.
Controleer of de gebruikte schroeven geschikt zijn voor het montageoppervlak.

Zorg ervoor dat de juiste kant van de ventilatorbladen met de markering "THIS SIDE UP" (DEZE KANT
OMHOOG)naar het plafond is gericht.
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MERK: Les instruksjonene ngye for sikker installasjon og viftedrift.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om
bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert. Rengjering og vedlikehold skal

ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Barn ma holdes under oppsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

En heldekkende frakoblingsbryter ma innlemmes i de faste ledningene, i samsvar med lokale
ledningsregler.

Z‘f Ikke kast elektriske apparater som usortert kommunalt avfall, bruk separate oppsamlingsanlegg.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om hvilke innsamlingssystemer som er tilgjengelige. Hvis
elektriske apparater kastes i deponier eller dumper, kan farlige stoffer lekke ut i grunnvannet og komme
inn i naeringskjeden og skade helsen og trivselen din.

Strukturen som viften skal monteres pa, ma veere i stand til & stotte en vekt pa 16 kg.

Viften skal monteres slik at bladene er mere 2,3 m over gulvet.

Denne viften er egnet for innenders, utendgrs og kystomrader der viften er helt dekket med minst 1 vegg.
Denne viften er ikke vanntett. Nar takviften installeres i et utendgrs- eller kystomrade, ma den plasseres
pa et sted som er beskyttet mot vann, vind, stev og salt. Eksponering for disse elementene vil
ugyldiggjere garantien. Montering av viften i en situasjon der den utsettes for vann eller fuktighet er farlig.
Elektrisk installasjon skal utfgres av en kvalifisert autorisert elektriker

ADVARSEL.: Hvis uvanlig gyngende eller oscillerende bevegelse observeres, ma du umiddelbart slutte &

bruke takviften og kontakte produsenten, servicerepresentanten eller kvalifiserte personer.

Utskifting av deler av sikkerhetsopphengssystemet skal utferes av produsenten, dens
servicerepresentant eller kvalifiserte personer.

Festemidlene for festing til taket, for eksempel kroker eller andre enheter, skal festes med tilstrekkelig
styrke til & tale 4 ganger vekten av takviften; og monteringen av fjeeringssystemet skal utfgres av
produsenten, dens servicerepresentant eller kvalifiserte personer.

MERK: Dette vifteopphengssystemet statter en maksimalt 15 graders vinklet takinstallasjon.

MERK: De medfglgende brakettskruene er kun til bruk med trekonstruksjoner. For andre konstruksjoner
enn tre MA riktig skruetype brukes. Pase at skruene som brukes er egnet for monteringsoverflaten og
omgivelsene.

Veer oppmerksom pa at den riktige siden av knivene med markeringen "DENNE SIDEN OPP" vender
mot taket.
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UWAGA: W celu bezpiecznego zainstalowania i uzytkowania wentylatora prosimy uwaznie przeczytac instrukcje.
Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania
zrozumienia zagrozen, urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie
mogg bez nadzoru wykonywacé czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.

Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawaé pod opiekg oséb dorostych.

Zgodnie z przepisami lokalnymi dotyczgcymi okablowania, okablowanie state musi by¢é wyposazone w przetgcznik
roztgczajgcy wszystkie styki.

X

== Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi, nalezy
korzysta¢ z oddzielnych punktéw zbierania odpadéw. Wiecej informacji o dostepnych systemach zbidrki mozna

uzyskaé od wiadz lokalnych. Wyrzucanie urzadzen elektrycznych na wysypisko grozi wyciekiem niebezpiecznych
substancji do wod gruntowych i przedostaniem sie ich do taricucha pokarmowego, ze szkodg dla zdrowia i jakosci
zycia uzytkownika.

Konstrukcja, do ktorej ma by¢ zamontowany wentylator musi by¢ w stanie utrzymac ciezar 16 kg.

Wentylator powinien by¢ zamontowany tak, aby topatki znajdowaly sie ponad 2,3 m nad podtoga

Ten wentylator nadaje sie do uzytku w pomieszczeniach, na swiezym powietrzu oraz na obszarach przybrzeznych,
gdzie wentylator jest catkowicie ostoniety co najmniej 1 Sciang. Ten wentylator nie jest wodoodporny. W przypadku
instalacji na swiezym powietrzu lub w strefie przybrzeznej wentylator sufitowy musi by¢ zamontowany w miejscu
zabezpieczonym przed wodg, wiatrem, pytem i solg. Wystawienie urzadzenia na dziatanie powyzszych czynnikow
powoduje utrate gwarancji. Montaz wentylatora w warunkach, w ktérych bedzie on narazony na wilgo¢ lub dziatanie
wody jest niebezpieczny.

Instalacja elektryczna powinna zosta¢ wykonana przez wykwalifikowanego elektryka z uprawnieniami.
OSTRZEZENIE: W przypadku zaobserwowania nietypowego chybotania lub oscylacji nalezy natychmiast
zaprzesta¢ uzywania wentylatora sufitowego i skontaktowaé sie z producentem, jego serwisem lub innymi osobami
o odpowiednich kwalifikacjach.

Wymiany elementéw systemu bezpiecznego zawieszenia dokonuje producent, jego serwis lub inne osoby o
odpowiednich kwalifikacjach.

Elementy mocujace stuzace do przytwierdzenia do sufitu, takie jak haki lub inne urzadzenia, nalezy mocowac¢ w
sposob gwarantujgcy wystarczajagcg wytrzymatosé, tj. tak, aby wytrzymywaty 4-krotno$¢ ciezaru wentylatora
sufitowego; montaz systemy zawieszajgcego powinien zostaé dokonany przez producenta, jego serwis lub inne
osoby o odpowiednich kwalifikacjach.

UWAGA: Ten system zawieszania wentylatoréw nadaje sie¢ do montazu sufitowego pod kgtem maksymalnie 15
stopni.

UWAGA: Dostarczone $ruby wspornika sg przeznaczone do stosowania wytgcznie do konstrukcji drewnianych. W
przypadku konstrukcji innych niz drewniane nalezy KONIECZNIE stosowac¢ odpowiedni typ wkreta. Nalezy
dopilnowaé, aby uzywane sruby byly dobrane odpowiednio do powierzchni montazowej i otoczenia.

Nalezy zwrdéci¢ uwage na to, aby fopatki byty zatozone odpowiednig strong do sufitu, tj. strong z napisem , THIS
SIDE UP” (,TA STRONA DO GORY”).
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NOTA: Leia as instru¢cdes com atengao para uma instalagdo segura e funcionamento da ventoinha.

Este aparelho pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos, se forem
supervisionadas e ensinadas quanto a utilizagao do aparelho de um modo seguro, e compreenderem o0s

perigos envolvidos. A limpeza e manuteng¢ao nao deverao ser feitas por criangas sem supervisao.

As criangas devem ser supervisionadas, para se certificar de que nao brincam com o aparelho.

Tem de ser incorporado um interruptor para desligar todos os polos na cablagem fixa, de acordo com as
regras de cablagem locais.

\2{ Nao elimine aparelhos elétricos juntamente com o lixo doméstico comum. Utilize sistemas de recolha
em separado para este tipo de produtos. Contacte as autoridades locais para obter mais informacdes
em relagao aos sistemas de recolha disponiveis. Se os equipamentos elétricos forem eliminados em
aterros ou lixeiras, substancias perigosas podem vazar para os lencgois freaticos e entrar na cadeia de
alimentagao, danificando a sua saude e bem-estar.

A estrutura onde montar a ventoinha tem de ser capaz de suportar um peso de 16 kg.

O ventilador deve ser montado de modo a que as laminas fiquem a mais de 2,3 m acima do chao

Esta ventoinha é adequada para o interior em areas ao ar livre e costeiras, onde a ventoinha esteja
completamente coberta com, pelo menos, 1 parede. Esta ventoinha ndo é a prova de agua. Quando
instalada ao ar fresco ou em areas costeiras, a ventoinha de teto tem de ser posicionada num local
protegido da agua, vento, po e sal. A exposigao a estes elementos anula a garantia. Montar a ventoinha
num local onde esteja exposta a agua ou humidade é perigoso.

A instalacao elétrica devera ser efetuada por um eletricista qualificado.

AVISO: Se observar um movimento oscilante ou flutuante invulgar, pare imediatamente de usar a
ventoinha de teto e contacte o fabricante, o servico de assisténcia ou pessoas devidamente

qualificadas.

A substituicdo de pecas do dispositivo de seguranga do sistema de suspensdo deve ser realizada pelo
fabricante, o servigo de assisténcia ou por pessoas devidamente qualificadas.

Os meios de fixagao para fixar ao teto, tais como ganchos ou outros dispositivos devem ser fixados com
forga suficiente para suportar 4 vezes o peso da ventoinha de teto; a montagem do sistema de
suspensao devera ser realizada pelo fabricante, o servigo de assisténcia ou por pessoas devidamente
qualificadas.

NOTA: Este sistema de suspensao da ventoinha suporta uma instalagdo em tetos com um angulo
maximo de 15 graus.

NOTA: Os parafusos de suporte fornecidos sé podem ser usados com estruturas de madeira. Para
outro tipo de estruturas, TEM de usar parafusos do tipo adequado. Certifique-se de que os parafusos
usados sao adequados para a superficie de montagem e ambiente em redor.

Tenha em conta que o lado correto das ldminas com a marca “ESTE LADO PARA CIMA” fica virado
para o teto.
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NOTA: Cititi cu atentie instructiunile pentru instalarea n siguranta si functionarea ventilatorului.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte daca sunt supravegheate sau au
fost instruite cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Curatarea

si intretinerea nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Un comutator de deconectare cu toti polii trebuie incorporat Tn cablajul fix, In conformitate cu regulile
locale de cablare.

Z{ Nu eliminati aparatele electrice ca deseuri municipale nesortate, utilizati unitati de colectare separata.
Contactati administratia localda pentru informatii cu privire la sistemele de colectare disponibile. Daca
aparatele electrice sunt eliminate in depozitele de deseuri sau in gropile de gunoi, substantele
periculoase se pot scurge in apa subterana si pot intra in lantul alimentar, afectdndu-va sanatatea si
bunastarea.

Structura pe care urmeaza sa fie montat ventilatorul trebuie sa poata suporta o greutate de 16 kg.
Ventilatorul trebuie montat astfel incat paletele sa se afle la o inaltime mai mare de 2,3 m deasupra
podelei.

Acest ventilator este potrivit pentru interior, aer liber si zonele de coasta in care ventilatorul este complet
adapostit de un minimum 1 perete. Acest ventilator nu este rezistent la apa. Atunci cand este instalat in
aer liber sau intr-o zona de coasta, ventilatorul de tavan trebuie pozitionat intr-un loc protejat de apa,
vant, praf si sare. Expunerea la aceste elemente va anula garantia. Montarea ventilatorului intr-o situatie
in care este supus apei sau umiditatii este periculoasa.

Instalatia electrica trebuie realizata de un electrician autorizat calificat.

AVERTISMENT: Daca se observa o miscare neobisnuitd sau oscilantd, opriti imediat utilizarea
ventilatorului de tavan si contactati producatorul, agentul sau de service sau persoanele calificate
corespunzator.

inlocuirea partilor dispozitivului sistemului de suspensie de siguranta se efectueaza de catre producator,
agentul sau de service sau de catre persoane calificate in mod corespunzator.

Mijloacele de fixare pentru fixarea pe tavan, cum ar fi carligele sau alte dispozitive, se fixeaza cu o
rezistenta suficienta pentru a rezista de 4 ori greutatea ventilatorului de tavan; montarea sistemului de
suspensie trebuie sa fie efectuata de producator, de agentul sau de service sau de persoane calificate
corespunzator.

NOTA: Acest sistem de suspensie a ventilatorului sustine o instalatie de plafon unghiular de maxim 15
grade.

NOTA: Suruburile suportului prevazute sunt destinate utilizarii numai cu structuri din lemn. Pentru alte
structuri decat lemnul, trebuie sa se utilizeze tipul de surub corespunzator. Asigurati-va ca suruburile
utilizate sunt potrivite pentru suprafata de montare si mediul inconjurator.

RETINETI ca partea corecta a lamelelor paletelor cu marcajul ,"THIS SIDE UP™ este trebuie orientata
spre tavan.

17 | Page



10.

11.

12.

13.

14.

15.

~BAYSIDE

MPUMEYAHUE. BHnmaTenbHO npounTanTe MHCTPYKUMKM A8 6e30nacHOn yCTaHOBKM M UCNONb30BaHUS BEHTUASTOPA.
OTMM YCTPOWCTBOM MOryT MONb30BaTbCA [AEeTU cTaplue 8 neT, aTakke nuua CO CHWKEHHbIMU  (DU3NYECKMMM,
CEHCOPHLIMW NN MEHTANbHbLIMU BO3MOXHOCTAMW UMW C HEAOCTATOYHbIM OMbLITOM U 3HAHUSAMMW, NPWU YCIOBUKX NPUCMOTPa
32 HUMW WM WMHCTPYKTaXa OTHOCUTENbHO 6e30macHOro MCMoNb3oBaHMSI YCTPOWCTBA WM MOHUMaHUS BO3MOXKHOW
onacHocTW. He nossonsiite AeTSM BbINOMHSATb OYUCTKY M 0O6CNyXMBaHWE yCTponcTBa 6e3 HabntogeHns B3pOCHbIX.
CneguTte 3a TeMm, 4TOObI 4ETU HE Urpanu ¢ 3TUM YyCTPONCTBOM.

B COOTBETCTBUMU C MECTHLIMW 3MIEKTPOTEXHWYECKMMM HOPMaMKU B CTaLMOHAPHYH MPOBOAKY AOMKHO OblTb BCTPOEHO

yCTpOVICTBO Ana pasmMmblKaHUA BCEX KOHTAKTOB.

X

= He BblbpacbiBaiTe 3nekTpornpubopbl BMECTe C HEOTCOPTUPOBAHHLIMU TOPOACKUMM OTXOA4AaMW; MONb3yNTECh
cneumanbHbeiMU MyHKTaMu cbopa BTopchipbs. Onsi nonyyeHns MHdbopmauum o AOCTYMHbIX NyHKTax cbopa BTOPCbIPbS

CBSXKMTECh C MpeacTaBUTENSMU MECTHbIX OpraHoB BracTtu. Mpu yTunmsauumn anekTpuyecknx yCTpoMCTB Ha CBasnkax B
noA3eMHble BOAbI MOFYT MPOCOYUTLCA OMacHble BELLECTBA, KOTOpble 3aTeM MonagyT B MULLEBYIO Lienb U NpuBeayT K
obLemMy yxyalweHuno 340poBbs 1 Gnaronony4us.

KOHCTpyKLMS, Ha KOTOPYIO KPENUTCA BEHTUNATOP, AOSMKHA BblAEpXMBaTb Maccy B 16 Kr.

BeHTMNATOp A0MKeH ObITb YCTAHOBIEH Tak, YTOObI NTONacTy HaxoaunNUch Ha BeicoTe Bonee 2,3 m oT nona.

OTOT BEHTURATOP NOAXOAWT AMS MCNOMb30BaHMS B MOMELLEHWSIX, Ha OTKPLITOM BO34yXe U B NPpUOPEXHbIX 30HaxX, rae OH
MOSTHOCTbIO 3aKPbIT Kak MUHUMYM 1 CTEHOWN. DTOT BEHTUNATOP HE SBNSieTCA BOAOHENpPOHUUAeMbiM. pn ycTaHOBKe Ha
OTKPbLITOM BO34yXe Uinn B NPUOPEXKHON 30HE MOTONOYHbIA BEHTUIIATOP HEOOXOAMMO pa3meLLaTh B 3aLLMLLEHHOM OT BOAbI,
BeTpa, Nbinv 1 conu Mecte. Bo3genctene aTux akTopoB MOXET NPUBECTU K aHHYNIMPOBAHWUIO rapaHTun. YCTaHOBKa
BEHTUNATOpa B MecTax, rAe OH MOXeT ObITb NoABEPXKEH BO3AENCTBMIO BOAbLI UK Briarn, onacHa.

ONEKTPOMOHTAX AOMKEH BhINOSNHATLCSA KBANMMOUUNPOBAHHLIM NULEH3NPOBAHHbLIM 3TEKTPUKOM

NMPEAQYNPEXAOEHUE. Ecnn HabniogalTca HeobblyHble konebanusa wunu Bubpauum, HeMenrieHHO npekpaTute
MCMOMb30BaHWE MOTOMOYHOrO BEHTWUMSATOpa M obpaTutecb K MNPOM3BOAMTENIO, €r0 CEPBUCHOMY areHTy Wnum
KBanMduUMpoBaHHbIM ClieLManmcTam.

3ameHa 4acTel ycTporcTea 6e30nacHON NOABECKN A0MKHA BbIMONHATLCA U3rOTOBUTENEM, €0 CEPBUCHBIM areHTOM UIu
KBanMduUMpoBaHHbIMK creLmanucTamu.

[MoTONOYHbIE KpenneHus, Takne Kak KptokuM Unv apyrme npucnocobreHunsi, AormkHbl ObiTb 3aKpenneHbl ¢ 40CTaTOYHON
NMPOYHOCTLIO, YTODObI BblOEPXMBATb YETbIPEXKPATHbIA BEC MOTOMIOMHOrO BeHTUNsiTopa. MOHTaX cuUCTeMbl MOABECKM
OOJKEH BbIMOMHATLCA U3rOTOBUTENEM, EFO CEPBUCHBIM areHTOM Unu KBanMuumpoBaHHbIMK cneumnanmcTamMmu.
MPUMEYAHMUE. OTa cuctema noaBeckn BEHTUNATOPA NOLAAEPKMBAET YCTAHOBKY Ha MNOTONKe nog yrrom He 6onee

15 rpagycos.

MPUMEYAHMUE. MNMpunaraemble BUHTbI KPOHLUTEWHA NpeAHa3HavYeHbl TONbKO A1 AepeBSAHHbIX KOHCTPYKUui. [Ans
KOHCTPYKUMIA, OTNMYHBIX OT AepeBsHHbIX, HEOBXOOWMO uncnonb3oBaTtb BUHTLI COOTBETCTBYHOLLErO TUna. Ybeantecs,
YTO MCMOSb3yeMble BUHTbI MOAXOAAT A1 MOHTa)XHOW MOBEPXHOCTU 1 OKPYXKatoLLMX YCIOBUNA.

O6paTuTe BHUMaHWE, YTO CTOPOHA flonacTen ¢ Mapkuposkoit «3TOM CTOPOHOW BBEPX» pgomkHa 6biTb obpalleHa K

MOTONKY.
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NAPOMENA: Pazljivo procitajte uputstva za bezbednu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu Kkoristiti deca starosti 8 godina i starija i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuceni u
kori$¢enje aparata na bezbedan nagin i razumeju opasnosti koje to povlaci. Ciséenje i odrzavanje ne

smeju obavljati deca bez nadzora.

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

Prekida€ za iskljuenje svih polova mora biti ugraden u fiksno ozZi¢enje, u skladu s lokalnim pravilima
ozi¢enja.

Z{ Ne odlazite elektricne aparate kao nesortirani komunalni otpad, koristite posebne objekte za
sakupljanje. Obratite se lokalnoj upravi za informacije o dostupnim sistemima prikupljanja. Ako se
elektriéni aparati odlaZzu na deponije, opasne supstance mogu iscuriti u podzemne vode i dospeti u lanac
ishrane, Skodeci vasem zdravlju i dobrobiti.

Konstrukcija na koju se montira ventilator mora biti sposobna da izdrzi tezinu od 16 kg.

Ventilator treba montirati tako da lopatice budu najmanje 2,3 m iznad poda.

Ovaj ventilator je pogodan za zatvorene prostore, pokrivene terase i nadstreSnice gde ée biti potpuno
ispod krova i imati najmanje 1 zid. Ovaj ventilator nije vodootporan. Kada se instalira na pokrivenoj terasi
ili ispod nadstreSnice, plafonski ventilator mora biti postavlen na mestu zastiéenom od vode, vetra,
praSine i soli. 1zlaganje ovim elementima ¢e ponistiti garanciju. Montaza ventilatora na mestu gde je
izlozen vodi ili vlazi je opasna.

Elektricnu instalaciju treba da izvede kvalifikovani licencirani elektriCar

UPOZORENJE: Ako primetite neuobiCajeno ljuljanje ili osciliranje, odmah prestanite s koriS¢enjem
plafonskog ventilatora i kontaktirajte proizvodaca, njegovog servisera ili odgovarajuce kvalifikovane
osobe.

Zamenu delova sigurnosnog sistema suspenzije uredaja vrSi proizvodacC, njegov serviser ili
odgovarajuce kvalifikovane osobe.

Sredstva za pricvrsc¢ivanje za plafon, kao Sto su kuke i sli¢no, moraju biti pricvrS§¢ena dovoljnom snagom
da izdrze 4 puta vecu tezinu od plafonskog ventilatora; montazu sistema suspenzije treba da vrsi
proizvodag¢, njegov serviser ili odgovarajuce kvalifikovane osobe.

NAPOMENA: Ovaj sistem veSanja ventilatora podrzava montazu na plafonu pod uglom od maksimalno
15 stepeni.

NAPOMENA: PriloZeni vijci za nosace su za upotrebu samo na drvenim konstrukcijama. Za konstrukcije
koje nisu drvene, MORA se koristiti odgovarajudi tip vijaka. Osigurajte koris¢enje vijaka koji su prikladni
za montaznu povrsinu i okolinu.

Obratite PAZNJU da je ispravna strana ostrica sa oznakom “OVA STRANA GORE” okrenuta prema
plafonu.
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POZNAMKA: Pozorne si pretitajte pokyny pre bezpeénu instaldciu a prevadzku ventilatora.

Tento spotrebi€ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod
dohfadom alebo su poufené o pouzivani spotrebiCa bezpeCnym spdsobom a rozumeju suvisiacim

nebezpedenstvam. Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Deti maju byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so spotrebi€¢om nebudu hrat'.
V sulade s miestnymi pravidlami elektroinStalacie musi byt do pevnej elektroinstalacie zabudovany
odpojovac vsetkych polov.

X

= Elektrospotrebi¢e nevyhadzujte do netriedeného komunalneho odpadu, vyuZite zariadenia na
separovany zber. Informacie o dostupnych zbernych systémoch ziskate od miestnej samospravy. Ak su

elektrické spotrebice likvidované na skladkach alebo na hromadach, nebezpecné latky mézu prenikat do
podzemnych vOd a dostat’ sa do potravinového retazca, ¢im mozu poskodit’ vase zdravie a pohodu.
Konstrukcia, na ktord sa ma ventilator namontovat, musi byt schopna uniest hmotnost’ 16 kg.

Ventilator by mal byt namontovany tak, aby lopatky boli vo vySke viac ako 2,3 m nad podlahou.

Tento ventilator je vhodny pre vnutorné, vonkajSie a pobrezné oblasti, kde je ventilator Uplne skryty
minimalne 1 stenou. Tento ventilator nie je vodotesny. Pri inStalacii pod Sirym nebom alebo v pobreznej
oblasti musi byt stropny ventilator umiestneny na mieste chranenom pred vodou, vetrom, prachom
a solfou. Vystavenie tymto vplyvom rusi platnost zaruky. Montaz ventilatora v podmienkach, ked je
vystaveny vode alebo vlhkosti, je nebezpeéna.

Elektricku instalaciu smie vykonavat kvalifikovany elektrikar s licenciou.

VAROVANIE: Ak spozorujete nezvyCajné kyvanie alebo kmitavy pohyb, stropny ventilator okamzite
prestarite pouzivat’ a kontaktujte vyrobcu, jeho servisného zastupcu alebo vhodne kvalifikované osoby.
Vymenu dielov zariadenia bezpe€nostného zavesného systému musi vykonat vyrobca, jeho servisny
zastupca alebo vhodne kvalifikované osoby.

Upeviovacie prostriedky na pripevnenie k stropu, ako su haky alebo iné zariadenia, musia byt
pripevnené s dostatoCne pevne, aby vydrzali 4-nasobok hmotnosti stropného ventilatora; montaz
zavesného systému musi vykonat vyrobca, jeho servisny zastupca alebo vhodne kvalifikované osoby.
POZNAMKA: Tento zavesny systém ventilatora podporuje in$talaciu na strop pod uhlom maximalne 15
stupriov.

POZNAMKA: Dodavané konzolové skrutky st uréené len pre drevené konétrukcie. Pre iné ako drevené
konstrukcie MUSI byt pouzity prislugny typ skrutky. Uistite sa, Ze pouzité skrutky su vhodné pre
montazny povrch a okolité prostredie.

Dbaijte na to, aby spravna strana lopatiek s oznagenim ,TATO STRANA HORE" smerovala k stropu.
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OPOMBA: Za varno namestitev in delovanje ventilatorja natanc¢no preberite navodila.
To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzorié¢nimi ali
duSevnimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o

varni uporabi naprave in razumejo morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in vzdrzevanja

brez nadzora.

Otroke je treba nadzorovati in prepreciti, da se z napravo ne igrajo.

V fiksno napeljavo je treba v skladu z lokalnimi predpisi o napeljavi vgraditi stikalo za odklop vseh polov.
Z{ Elektricnih naprav ne odlagajte med nerazvri¢ene komunalne odpadke, ampak uporabite lo¢ena
zbiralis¢a. Za informacije o razpolozljivih sistemih zbiranja odpadkov se obrnite na lokalno upravo. Ce se
elektricne naprave odlagajo na odlagaliscih ali smetiScih, lahko nevarne snovi izteCejo v podtalnico in
pridejo v prehranjevalno verigo ter 8kodujejo vaSemu zdravju in dobremu pocutju.

Konstrukcija, na katero je names¢en ventilator, mora biti sposobna prenesti teZo 16 kg.

Ventilator mora biti namescen tako, da so lopatice ve¢ kot 2,3 m nad tlemi.

Ta ventilator je primeren za notranja, zunanja in obalna obmocja, kjer je v celoti pokrit z najmanj eno
steno. Ta ventilator ni vodoodporen. Ce je stropni ventilator name$&en na prostem ali na obalnem
obmodju, ga je treba postaviti na mesto, zas&iteno pred vodo, vetrom, prahom in soljo. Izpostavljenost
tem elementom razveljavi garancijo. Namestitev ventilatorja na mesto, kjer je izpostavljen vodi ali vlagi,
je nevarna.

Elektricno napeljavo naj izvede usposobljen elektriCar z licenco.

OPOZORILO: Ce opazite nenavadno nihanje ali nagibanje, takoj prenehajte uporabljati stropni ventilator
in se obrnite na proizvajalca, njegovega serviserja ali ustrezno usposobljeno osebo.

Zamenjavo delov naprave sistema varnostnega vzmetenja opravi proizvajalec, njegov serviser ali
ustrezno usposobljene osebe.

Sredstva za pritrditev na strop, kot so kavlji ali druge naprave, morajo biti pritrjena dovolj mo¢no, da
prenesejo Stirikratno teZo stropnega ventilatorja; da namestitev sistema za obeSanje opravi proizvajalec,
njegov servisni zastopnik ali ustrezno usposobljene osebe.

OPOMBA: Ta sistem za obeS$anje ventilatorjev omogo¢a namestitev pod kotom najve¢ 15 stopinj.
OPOMBA: Prilozeni vijaki nosilca so namenjeni samo za uporabo z lesenimi konstrukcijami. Za
konstrukcije, ki niso lesene, MORATE uporabiti ustrezen tip vijaka. Prepriajte se, da so uporabljeni
vijaki primerni za montazno povrsino in okolico.

Upostevaijte pravilno stran rezil z oznako "TA STRAN NAVZGOR" obrnjeno proti stropu.
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NOTA: Lea atentamente las instrucciones para una instalacion y una operacion seguras del ventilador.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios o personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, 0 que no cuenten con suficiente experiencia o conocimientos, si son supervisados o han
sido instruidos en el uso apropiado y seguro del aparato y entienden los peligros que acarrea. Las tareas de
limpieza y mantenimiento no podran ser realizadas por nifios sin la debida supervision.

Se debera vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

De conformidad con el reglamento local sobre cableados, se debera incorporar un interruptor de desconexion
omnipolar en el cableado fijo.

Z‘: No deseche los aparatos eléctricos como desechos sin clasificar. Utilice los puntos de recogida selectiva o
centros de reciclaje designados para este propdsito. Péngase en contacto con las autoridades locales para que le
informen sobre los sistemas de recogida disponibles. De acabar en los vertederos o basureros, los aparatos
eléctricos pueden desprender sustancias nocivas que podrian contaminar las capas freaticas y entrar en la cadena
alimenticia, con el consecuente peligro para la salud y el bienestar.

La estructura a la que el ventilador debe montarse debe ser capaz de soportar 16 kg de peso.

El ventilador debera montarse de tal manera que las aspas estén, como minimo, a 2,3 m del suelo.

Este ventilador es apropiado para areas de interior, al aire libre y litorales donde esté totalmente cubierto por un
minimo de 1 pared. Este ventilador no es resistente al agua. Cuando instale en un lugar al aire libre o en el litoral,
el ventilador de techo debe ubicarse en un lugar protegido del agua, el viento, el polvo y la sal. La exposicion a
estos elementos anulara la garantia. Montar el ventilador en un lugar donde esté expuesto al agua o la humedad
es peligroso.

La instalacion eléctrica deberia efectuarla un electricista acreditado.

ADVERTENCIA: Si se observara un movimiento inusual de oscilacion o bamboleo, deje de usar el ventilador de
techo inmediatamente y pongase en contacto con el fabricante, su agente de servicios o personas debidamente
cualificadas.

La sustitucién de las piezas del sistema de suspension de seguridad debera llevarla a cabo el fabricante, su
servicio técnico o personas debidamente cualificadas.

Los elementos para sujetarlo al techo, como ganchos o similares, deberan fijarse con suficiente firmeza para
soportar 4 veces el peso del ventilador de techo. EI montaje del sistema de suspension debera efectuarlo el
fabricante, su servicio técnico o personas debidamente cualificadas.

NOTA: Este ventilador con sistema colgante puede ser instalado en un techo con una inclinacién maxima de 15
grados.

NOTA: Los tornillos del soporte suministrados solo deben usarse con estructuras de madera. Para estructuras
diferentes a la madera, DEBERA utilizarse el tipo de tornillo adecuado. Asegurese de que los tornillos sean los
apropiados para la superficie de montaje y su alrededor.

Tenga en cuenta que el lado correcto de las aspas con la marca "THIS SIDE UP" (ESTA LADO HACIA ARRIBA)

esta orientado hacia el techo.
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OBS: Las instruktionerna noggrant for saker installation och anvandning av flakten.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap om de halls under uppsikt eller far anvisningar
om saker anvandning av apparaten och de forstar de risker som anvandningen medfér. Rengdring och

underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.
En allpolig frankopplingsbrytare maste inforlivas i fasta ledningar i enlighet med lokala regler for
elledningar.

X

— Kassera inte elektriska apparater som osorterat kommunalt avfall. Anvand separata
insamlingsanlaggningar. Kontakta lokala myndigheter for information om tillgangliga insamlingssystem.

Om elektriska apparater bortskaffas i deponier eller soptippar kan farliga amnen lacka ut i grundvattnet,
komma in i naringskedjan och bli skadligt for din halsa och ditt valbefinnande.

Den struktur pa vilken flakten ska monteras maste kunna stddja en vikt pa 16 kg.

Flakten ska monteras sa att bladen ar minst 2,3 m 6éver golvet.

Denna flakt ar lamplig for inomhus-, utomhus- och kustomraden dar flakten ar helt tackt med minst 1
vagg. Denna flakt ar inte vattentat. Nar den installeras i ett utomhus- eller kustomrade maste takflakten
placeras pa en plats dar den ar skyddad mot vatten, vind, damm och salt. Exponering for dessa element
kommer att ogiltigférklara garantin. Montering av flakten i en situation dar den utsatts for vatten eller fukt
ar farlig.

Elektrisk installation ska utféras av en behorig licensierad elektriker

VARNING: Om du ser ovanlig vinglande eller svangande rérelse ska du omedelbart sluta anvanda

takflakten och kontakta tillverkaren, dess serviceagent eller personer med Idmpliga kvalifikationer.
Utbyte av delar av anordningen for sakerhetsupphangningssystemet ska utféras av tillverkaren, dess
serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

Fastanordningen for fastsattning i taket, t.ex. krokar eller andra anordningar, ska vara fastsatta tillrackligt
stadigt for att klara 4 ganger takflaktens vikt. Upphangningssystemet ska monteras av tillverkaren, dess
serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

OBS: Detta upphangningssystem for flakten stoder takinstallation med en maximal vinkel pa 15 grader.
OBS: De medféljande fastskruvarna ar endast avsedda fér anvandning med trastrukturer. For strukturer
i andra material &n trd MASTE Iamplig skruvtyp anvandas. Se till att skruvarna som anvands &r lampliga
for monteringsytan och fér omgivningen.

Notera den korrekta sidan av bladen med markningen “Denna sida UPP” mot taket .
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CTEHHO YNPABJIEHUE HA BEHTUJIATOPA

& N
BknoyeTe 3axpaHBaHeTo 1 npoBepeTe paboTaTta Ha BeHTUnaTopa. 4 ™
* Mosnumsa OFF — BeHTUNaTopbT € U3KIMYEH
* 3-Ta NO3UUUA — HUCKA CKOPOCT Ha BeHTunaropa
* 2-pa No3nuusa — cpegHa CKOPOCT Ha BeHTUnaTopa A
* 1-Ba NO3nUMs — BUCOKA CKOPOCT Ha BeHTunaTopa i »
N A

PEBEPCUBHA ®YHKLINA

BawmsaT BeHTMNaToOp 3a TaBaH Moxe Aa paboTh BbB BEHTUNATOPEH PEXUM U PEBEPCUBEH BEHTUNATOPEH
PEXUM.

NETEH pexum: PeepcrBHUAT NpeBkntouBaten TpsibBa ga 6bvae B ,ns80° (JIATHO) nonoxeHnune, 3a ga
BbPTW BeHTUNaTopa B nocoka obpaTtHa Ha 4acoBHMKOBaTa cTpenka. CTpenkaTa Lie couvM Hagony 3a
oxnaxpgaHe npes naToTo.

3UMEH pexum: PeBepcuBHUAT npeBkntodBaten Tpsioea ga 6bvae B ,aacHo” (BMUIMHO) nonoxeHnue, 3a ga
BbPTN BEHTUNATOpa B NOCOKA Ha YacOBHMKOBATa CTpenka. Bb3aylHuaT noTok we 6bae HacoveH Harope,

nogrnomaranku UMpKynaunAaTa Ha TonbJ1 Bb3AyX, 3a 3ana3BaHe Ha eHeprudata npes ammarta.

SUMMER WINTER

Al T

DOWN DRAFT

UPDRAFT

Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation

Summer Jlato

Winter 3nma

Clockwise Rotation 3aBbpTaHe No NOCOKa Ha YaCOBHUKOBAaTa CTperka
Counter Clockwise Rotation BbpTeHe obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTperika
Down Draft Hapony

Updraft O0bHoBsBALL, ce NOTOK
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CNeEQ UHCTANMUPAHE
3A A CE HAMAJIA KITATEHETO HA BEHTUIIATOPA:

I'IpOBepeTe Oann BCUYKM BUHTOBE, KOUTO 3aKpenBaT MOHTa)XXHaTa KOH30J1a U AO0JTHUA NpbT, Ca 34paBo

3aKpeneHu.
BAINTAHCUPALL KOMIJEKT: NMpenocTtaBeH e 6anaHcupaly, komnnekT (D) 3a 6anaHcnpaHe Ha
BEHTUNaTopa 3a TaBaH Npu NbPBOHAYaNHOTO MHCTanMpaHe. Mons, BMXTe MHCTPyKUuMsiTa 3a ynotpeba Ha
GanaHcupalyma koMmnnekt. banaHcmpalmaT KOMNNEeKT MOXe Aa Ce M3non3ea 3a nognomaraHe Ha NoBTOPHO
©anaHcupaHe, ako BEHTUNATOPbT 3a TaBaH ce pasbanaHcmpa oTHOBO. CbxpaHsiBanTe cBos GanaHcupaly,
KOMMMEKT HacTpaHa cred nHctanupaHe 3a 6baella ynotpeba, ako e Heobxoanmo.

LWyMm:

Monsi, 06bpHETE BHUMaHME, Ye TOBa He € NoBpeaa Ha NPOAYKTa M KaTo TakaBa He ce NoKpuBa oT

rapaHumaTa - BCUYKN eNeKTpuYeCKn asuraTtesin ce 4yBaTt B MU3BECTHA CTENEH.

FPUXA U MOYUCTBAHE

3ABENEXKA: BuHaru nskniouBanTte 3axpaHBaHeTO OT MPeXOBMUSA KoY, Npeau ga n3BbpliBarte

KaKBaTo U Aa e noaapbXKKa Unu Aa ce onuTBaTe Aa NoYMcTBaTe BeHTUnaropa.

e [lepyognyHOTO NOYMCTBaAHE Ha TaBaHHUS BEHTMNATOP Ha BCekM 6 Mecela e equMHCTBEHATa Heobxoamma
noaapbxkka. ManonseaiTe meka YyeTka unv kbpna 6e3 BnacuHKW, 3a ga He HagpackaTte NnokpuTUeTo Ha
6osiTa. Monsi, U3knoYeTe enekTpMYecKoTo 3axpaHBaHe, KoraTo ro npaBsuTe.

e He HakucBaliTe 1 He NoTansiMTe TaBaHHUS BEHTUNATOP BbB BOAa MNK ApyrM Te4yHocTu. ToBa Moxe aa
JoBefe [0 NoBpeaa Ha ABuratens Unv Ha nepkute 1 4o Bb3MOXHOCT 3a eNleKTpUYeckn yaap.

e YBepeTe ce, Ye BEHTUMATOPbLT HE BMM3a B KOHTAKT C OPraHU4YHM pasTBOPUTENN UMM MOYMCTBALLM
npenapaTu.

e 3a pga nouncTuTe nepkarta Ha BeHTUnartopa, n3bbpLuete s caMo C BriaxkHa yncta kbpna, 6e3 opraHuyHu
pas3TBOPUTENW UMW MOYNCTBALLYM NpenapaTu.

. [BuratenaT e ¢ NOCTOAHHO CMa3aH cadMeH narep, Taka 4e He e HeobxoamMmo ga ce cmasea.

TEXHUYECKA UHOOPMALIUA

BeHTunatop 48” BeHTnnatop SOMERSET

Mopenu Ha BeHTMNaTopa SKU# 21302449 SKU# 51302449
HomuHanHo HanpexeHue 220-240V~ 50Hz

HomuHanHa mowHocT (MoTop) 50W

Terno 3,9 kr

Pasmepu Ha CeHHuKa OnameTtbp:150 mm D:51.5 mm

Pasmepu Ha BeHTUnaTopa OnameTbp: 1220mm H:292mm

FrAPAHUMOHHA NHOOPMALIUA

B EBPOIA - Ako cTe knueHT oT EBpona, Morsi, CBbPXXETE Ce C TbProBCKMsi OOEKT, B KOWTO € 3aKyneH
BEHTUNATOPBT, 3a rapaHUMOHHO 0bCcnyXBaHe.
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ZIDNI REGULATOR VENTILATORA

UkljuCite napajanje i provjerite rad ventilatora.

* Polozaj OFF — iskljucivanje ventilatora
* 3. polozaj — niska brzina ventilatora
* 2. polozaj — srednja brzina ventilatora

* 1. polozaj — visoka brzina ventilatora

FUNKCIJA ZA PROMJENU SMJERA VRTNJE

Stropni ventilator moZe raditi u naCinu rada s normalnim i s obrnutim smjerom vrtnje.

“~(BAYSIDE

~

i

LJETNI naé€in rada: Sklopka za promjenu smjera vrtnje treba biti u ,lijevom” poloZzaju (SUMMER) za vrtnju

ventilatora ulijevo. Struja zraka bit ¢e usmjerena prema dolje za hladenje ljeti.

ZIMSKI naé€in rada: Sklopka za promjenu smjera vrtnje treba biti u ,desnom” polozaju (WINTER) za vrtnju

ventilatora udesno. Struja zraka bit ¢e usmjerena prema gore za pomoc¢ cirkulacije toplog zraka radi Stednje

energije zimi.

SUMMER

WINTER

DOWN DRAFT

Counter Clockwise Rotation

S

UPDRAFT

Clockwise Rotation

Summer

Ljeto

Winter

Zima

Clockwise Rotation

Rotacija u smjeru kazaljke na satu

Counter Clockwise Rotation

Rotacija u suprotnom smjeru kazaljke na satu

Down Draft

Silazna struja

Updraft

Uzlazna struja
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NAKON UGRADNJE

DA BISTE SMANJENI TRETANJE VENTILATORA:

Provjerite jesu li svi vijci koji pri€vrd¢uju montazni drza€ i donju Sipku pri¢vrsceni.

KOMPLET ZA BALANSIRANJE: Komplet za balansiranje (D) sluzi za balansiranje stropnog ventilatora pri
prvoj ugradnji. Pogledajte upute o nacinu ugradnje kompleta za balansiranje. Komplet za balansiranje moze
se koristiti kao pomo¢ pri ponovnom balansiranju ako stropni ventilator opet bude nebalansiran. Spremite
komplet za balansiranje sa strane radi buduce upotrebe.

Imajte na umu da ovo nije greSka proizvoda i kao takva nije pokrivena jamstvom — svi elektriéni motori su u
odredenoj mjeri €ujni.

NJEGA | CISCENJE
BILJESKA: Uvijek ISKLJUCITE napajanje na mreznom prekidaéu prije nego $to izvrsite bilo kakvo

odrzavanje ili pokusate o istiti ventilator.

e Povremeno CiS¢enje vaseg stropnog ventilatora svakih 6 mjeseci jedino je potrebno odrzavanje. Upotrijebite
mekanu Cetku ili krpu koja ne ostavlja dlacice kako biste izbjegli grebanje boje. Iskljucite struju kada to ucinite.

¢ Nemojte namakati ili uranjati svoj stropni ventilator u vodu ili druge tekucine. Moze ostetiti motor ili oStrice i
stvoriti moguénost strujnog udara.

e Pazite da ventilator ne dode u kontakt s bilo kakvim organskim otapalima ili sredstvima za &iS¢enje.

e Za CiS¢enje lopatice ventilatora obriSite samo vlaznom ¢istom krpom bez organskih otapala ili sredstava za
Cidcenje.

¢ Motor ima trajno podmazan kugli¢ni lezaj tako da nema potrebe za uljem.

TEHNICKI PODACI

Ventilator 48” ventilator SOMERSET

Modeli ventilatora SKU# 21302449 SKU# 51302449
Nazivni napon 220-240 V~ 50 Hz

Nazivna snaga (motora) 50 W

TezZina 3,9 kg

Mijere nadstresSnice Promjer: 150 mm V: 51.5 mm

Dimenzije ventilatora Promjer: 1220 mm V: 292 mm

INFORMACIJE O JAMSTVU

U EUROPI — Ako ste europski kupac, obratite se prodajnom mjestu gdje je ventilator kupljen radi jamstvenog
servisa.
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NASTENNE OVLADANI VENTILATORU

Zapnéte napajeni a zkontrolujte ¢innost ventilatoru.

- Poloha OFF - ventilator vypnuty
- 3. poloha - nizka rychlost ventilatoru
- 2. poloha - stfedni rychlost ventilatoru

- 1. poloha - vysoka rychlost ventilatoru

REVERZNi FUNKCE

~(BAYSIDE

% ™

i ol

Vas stropni ventilator mize pracovat bud v rezimu ventilatoru, nebo v rezimu reverzniho ventilatoru.

LETNI rezim: Pfepina¢ zp&tného chodu by mél byt v poloze ,vlevo* (SUMMER), aby se ventilator otagel proti

sméru hodinovych ruci¢ek. Proudéni vzduchu bude sméfovat dold, aby se v |été ochlazovalo.

ZIMNI rezim: Prepina¢ zp&tného chodu by mél byt v poloze ,vpravo* (WINTER), aby se ventilator otadel ve

sméru hodinovych ruci¢ek. Proudéni vzduchu bude sméfovat vzhiru, coz napomaha cirkulaci teplého

vzduchu pro Uusporu energie v zimé.

SUMMER WINTER
AL
;‘\"‘l.\-
A
-
k]
»

DOWN DRAFT

UPDRAFT

Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation

Summer

Léto

Winter

Zima

Clockwise Rotation

Otaceni po sméru hodinovych ruci¢ek

Counter Clockwise Rotation

Otaceni proti sméru hodinovych rucicek

Down Draft

Prdvan dolt

Updraft

Aktualizace
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PO INSTALACI

CHCETE-LI SNIZIT KOLISANi VENTILATORU:
Zkontrolujte, zda jsou v3echny Srouby, které upevriuji montazni konzolu a dolni ty¢, dobfe upevnény.

VYVAZOVACI SADA: K vyvazeni stropniho ventilatoru pfi prvni instalaci je dodavana vyvazovaci sada (D).

Prectéte si pokyny k pouziti vyvazovaci sady. Vyvazovaci sadu Ize pouzit jako pomoc pfi opétovném

vyvazeni, pokud by se stropni ventilator opét stal nevyvazenym. Po instalaci ulozte vyvazovaci sadu pro

budouci pouziti v pfipadé potieby.

Zaruka vyrobce se vztahuje na skute¢né zavady, které mohou vzniknout, a NE na drobné reklamace, jako

jsou napf. slySeni chodu motoru - vSechny elektromotory jsou do urcité miry slySet.

PECE A CISTENI

POZNAMKA: Pied provedenim jakékoli idrzby nebo pokusem o vyéisténi ventilatoru vzdy vypnéte

napajeni u sitového spinace.

Kazdych 6 mésicul je pravidelné &isténi stropniho ventilatoru jedinou nutnou udrzbou. Pouzijte mékky Stétec
nebo hadfik, ktery nepousti vlakna, abyste zabranili poskrabani povrchové upravy laku. Pokud tak ucinite,
vypnéte napajeni.

Nenamacejte ani neponofujte stropni ventilator do vody nebo jinych kapalin. Mohlo by dojit k poSkozeni
motoru nebo lopatek a vytvofeni moznosti Urazu elektrickym proudem.

Ujistéte se, Ze ventilator nepfichazi do styku s Zadnymi organickymi rozpoustédly nebo Cisticimi prostfedky.
Chcete-li vycistit lopatku ventilatoru, otfete ji pouze vlhkym Cistym hadfikem BEZ organickych rozpoustédel
nebo Cisticich prostfedku.

Motor ma trvale mazané kulickové lozisko, takze jej neni tfeba olejovat.

TECHNICKE INFORMACE

Ventilator 48 ventilator SOMERSET

Modely ventilatora SKU# 21302449 SKU# 51302449
Jmenovité napéti 220-240 V~ 50 Hz

Jmenovity vykon (motor) 50 W

Hmotnost 3,9 kg

Rozméry vrchliku @: 150 mm V: 51.5 mm

Rozméry ventilatoru @: 1220 mm V: 292 mm

INFORMACE O ZARUCE

V EVROPE - Pokud jste evropsky zakaznik, obrat'te se na prodejnu, kde byl ventilator zakoupen, a pozadejte
0 zarucni servis.
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BETJENINGSENHED TIL VENTILATOREN

Taend for stremmen og se, om ventilatoren kearer. é N

* Sluk — Ventilatoren er slukket
+ 3. indstilling — Lav ventilatorhastighed
+ 2. indstilling — Medium ventilatorhastighed

+ 1. indstilling — Hgj ventilatorhastighed

OMVENDT KGRSEL
Loftventilatoren kan kgre i begge retninger.

SOMMERFUNKTION: Omvendt-knappen skal trykkes til "venstre" (SOMMER) for at saette ventilatoren til at
dreje mod uret. Luftstremmen rettes nedad til kaling om sommeren.
VINTERFUNKTION: Omvendt-knappen skal trykkes til "hgjre" (VINTER) for at saette ventilatoren til at dreje

med uret. Luftstrammen rettes opad for at cirkulere varm luft, sa du spare pa strammen om vinteren.

SUMMER WINTER
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DOWN DRAFT

UPDRAFT

Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation

Summer Sommer

Winter Vinter

Clockwise Rotation Rotation med uret
Counter Clockwise Rotation Rotation mod uret
Down Draft Nedadgaende traek
Updraft Opadgaende traek
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FOR AT REDUCERE VENTILATORENS SVINGNINGER:
Kontroller, at alle skruer, der fastgar monteringsbeslaget og dunstangen, er sikre.

BALANCERINGSSAET: Et balanceringsseet (D) medfalger, som er beregnet til at balancere luftventilatoren
under fgrste montering. Se, hvordan balanceringsseettet bruges i vejledningen. Balanceringssaettet bruges til,
at genbalancere ventilatoren, hvis den kommer ud af balance. Balanceringssaettet kan beholdes efter
monteringen til senere brug, hvis nadvendigt.

Bemaerk, at dette ikke er en produktfejl og som sadan ikke er daekket af garantien - Alle elektriske motorer
kan heares til en vis grad.

PLEJE OG RENGQRING

BEMAERK: Sluk altid for stremmen ved hovedkontakten, for du udferer vedligeholdelse eller forsager

at rengore din ventilator.

e Hver 6. maned er periodisk renggring af din loftsventilator den eneste vedligeholdelse, der kreeves. Brug en
blad barste eller en fnugfri klud for at undga at ridse lakken. Sluk for strammen, nar du ger det.

e Du ma ikke laegge loftsventilatoren i blad eller nedsaenke den i vandet eller andre vaesker. Det kan beskadige
motoren eller bladene og skabe risiko for elektrisk stad.

e Sorg for, at ventilatoren ikke kommer i kontakt med organiske oplgsningsmidler eller renggringsmidler.

e For at renggre blaeserbladet skal du kun tgrre af med en fugtig ren klud uden organiske oplgsningsmidler eller
renggringsmidler.

e Motoren har et permanent smurt kugleleje, sa der er ikke behov for olie.

EKNISK INFORMATION

Ventilator 48" SOMERSET ventilator
Ventilator-modeller SKU# 21302449 SKU# 51302449
Nominel speending 220-240 V~ 50 Hz

Nominel effekt (motor) 50 W

Veegt 3,9 kg

Starrelse Dia:150mm Depth:51.5mm

Ventilatormal Dia:1220mm H:292mm

OPLYSNINGER OM GARANTI

I EUROPA — Hvis du er en europeeisk kunde, bedes du kontakte den detailforretning, hvor ventilatoren blev
kabt, med henblik pa garantiservice.

40 | Page



~(BAYSIDE

FAN WALL CONTROL

Turn on the power and check the operation of the fan. d I

* OFF Position — Fan off
* 3rd Position — Low fan speed
* 2nd Position — Medium fan speed

* 1st Position — High fan speed

i ol

REVERSE FUNCTION
Your ceiling fan can operate either in fan mode or reverse fan mode.

SUMMER Mode: The reverse switch should be in the “Left” (SUMMER) position to rotate the fan in an
anticlockwise direction. The airflow will be directed downwards, for cooling in summer.

WINTER Mode: The reverse switch should be in the “Right” (WINTER) position to rotate the fan in a
clockwise direction. The airflow will be directed upwards assisting in the circulation of warm air, for energy

conservation in winter.

SUMMER WINTER
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DOWN DRAFT

UPDRAFT

Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation
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TO REDUCE THE FAN WOBBLE:
Please check that all screws which fix the mounting bracket and down rod are secure.

BALANCING KIT: A balancing kit (D) in the part list is provided to balance the ceiling fan on initial installation.
Please refer to the instruction on how to use the balancing kit. The balancing kit can be used to assist
re-balancing should the ceiling fan become un-balanced again. Store your balancing kit away after
installation for future use if required.

The manufacturer’s warranty covers actual faults that may develop and NOT minor complaints such as
hearing the motor run — All electric motors are audible to some extent.

CARE & CLEANING

NOTE: Always turn OFF the power at the mains switch before performing any maintenance or

attempting to clean your fan.

e Every 6 months periodic cleaning of your ceiling fan is the only maintenance required. Use a soft brush
or lint free cloth to avoid scratching the paint finish. Please turn off electricity power when you do so.

¢ Do not soak or immerse your ceiling fan in the water or other liquids. It could damage the motor or the
blades and create the possibility of an electrical shock.

¢ Ensure that the fan does not come in contact with any organic solvents or cleaners.

e To clean the fan blade, wipe with only a damp clean cloth with NO organic solvents or cleaners.

e The motor has a permanently lubricated ball bearing so there is no need to oil.

TECHNICAL INFORMATION

Fan 48” SOMERSET fan

Fan Models SKU# 21302449 SKU# 51302449
Rated Voltage 220-240V~ 50Hz

Rated Wattage (Motor) 50 W

Weight 3.9kg

Canopy Dimensions Dia:150mm Depth:51.5mm

Fan Dimensions Dia:1220mm H:292mm

WARRANTY INFORMATION

IN EUROPE - If you are a European customer, please contact the retail outlet where the fan was purchased
for warranty service.
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TUULETTIMEN SEINAOHJAIN

Kytke virta paalle ja tarkista tuulettimen toiminta. d I

* OFF-asento — tuuletin pois paalta
+ 3. asento — hidas tuulettimen nopeus
* 2. asento — keskitason tuulettimen nopeus

* 1. asento — nopea tuulettimen nopeus

i ol

KAANTEINEN TOIMINTO
Kattotuuletin toimii joko tuuletintilassa tai kdanteisessa tuuletintilassa.

KESA-tila: Kaanteiskytkimen on oltava asennossa "vasen” (SUMMER), jotta tuuletin pyérii vastapaivaan.
llImavirta suuntautuu alaspain, mika jaahdyttaa kesalla.

TALVI-tila: Kaanteiskytkimen on oltava asennossa "oikea” (WINTER), jotta tuuletin py6rii myotapaivaan.
limavirta suuntautuu yldspain, mikd auttaa [dmpiman ilman kiertoa ja sdastaa energiaa talvella.

SUMMER WINTER
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DOWN DRAFT

UPDRAFT

Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation

Summer Kesa

Winter Talvi

Clockwise Rotation Kierto myotapaivaan
Counter Clockwise Rotation Kierto vastapaivaan
Down Draft Alasveto

Updraft Nousuvirtaus
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ASENNUKSEN JALKEEN

TUULETTIMEN HUOJUNNAN VAHENTAMISEKSI:
Tarkista, etta kaikki ruuvit, jotka kiinnittdvat asennustelineen ja alasaukon, ovat kunnolla kiinnitettyja.

TASAPAINOTUSSARJA: Mukana on tasapainotussarja (D) kattotuulettimen tasapainottamiseksi
ensimmaisen asennuksen aikana. Katso tasapainotussarjan kayttdohjeet. Tasapainotussarjaa voidaan
kayttda apuna, jos kattotuuletin ei ole enda tasapainossa. Sailyta tasapainotussarja asennuksen jalkeen
tulevia tarpeita varten.

Huomaa, etta tama ei ole tuotevika, eika se sellaisenaan kuulu takuun piiriin — kaikki sahkomoottorit pitavat
aanta jossain maarin.

HUOLTO JA PUHDISTUS

HUOMAA: Katkaise aina virta verkkokytkimesta ennen huollon suorittamista tai tuulettimen

puhdistamista.

o Kattotuulettimen sdanndllinen puhdistus 6 kuukauden vélein on ainoa vaadittava huolto. Kayta pehmeaa
harjaa tai nukkaamatonta liinaa, jotta maalipinta ei naarmuunnu. Sammuta sahkdvirta, kun puhdistat
tuuletinta.

e Al3 liota tai upota kattotuuletinta veteen tai muihin nesteisiin. Se voi vaurioittaa moottoria tai lapoja ja
aiheuttaa sahkoiskun mahdollisuuden.

e Varmista, etta tuuletin ei joudu kosketuksiin orgaanisten liuottimien tai puhdistusaineiden kanssa.

e Puhdista tuulettimen lapa pyyhkimalld vain kostealla puhtaalla liinalla ILMAN orgaanisia liuottimia tai
puhdistusaineita.

e Moottorissa on pysyvasti voideltu kuulalaakeri, joten sita ei tarvitse oOljyta.

TEKNISET TIEDOT

Tuuletin 48" SOMERSET -tuuletin

Tuuletinmallit SKU# 21302449 SKU# 51302449
Nimellisjannite 220-240V ~ 50 Hz

Nimellisteho (moottori) 50 W

Paino 3,9 kg

Kotelon mitat Halkaisija: 150 mm K: 51.5 mm

Tuulettimen mitat Halkaisija: 1220 mm K: 292 mm

TAKUUTIEDOT

EUROOPASSA - jos olet eurooppalainen asiakas, ota yhteytta jalleenmyyjaan, josta ostit tuulettimen
takuuhuoltoa varten.
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COMMANDE MURALE DU VENTILATEUR

Mettez le ventilateur sous tension et vérifiez qu’il fonctionne. d I

* Position OFF — Ventilateur éteint
+ 3e position — Vitesse lente du ventilateur
» 2éme position — Vitesse intermédiaire du ventilateur

* 1re position — Vitesse rapide du ventilateur

i ol

FONCTION INVERSION
Votre ventilateur peut fonctionne soit en mode ventilation ou en mode inversion.

Mode ETE : Mettez I'interrupteur d’inversion sur la position « gauche » (SUMMER/ETE) pour faire tourner le
ventilateur dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre. Le flux d’air est alors dirigé vers le bas pour
rafraichir la piéce en été.

Mode HIVER : Mettez l'interrupteur d’'inversion sur la position « droite » (WINTER/HIVER) pour faire tourner
le ventilateur dans le sens des aiguilles d’'une montre. Le flux d’air est alors dirigé vers le haut pour favoriser
la circulation de I'air chaud et donc la conservation de I'énergie en hiver.

SUMMER WINTER
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DOWN DRAFT

UPDRAFT

Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation

Summer L'éte

Winter Hiver

Clockwise Rotation Rotation dans le sens des aiguilles d'une montre
Counter Clockwise Rotation Rotation dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
Down Draft Courant d'air descendant

Updraft Courant d'air ascendant
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APRES L'INSTALLATION

POUR REDUIRE LES TREMBLEMENTS DU VENTILATEUR :
Veuillez vérifier que toutes les vis qui fixent le support de fixation et la tige de suspension sont bien

serrées.

KIT D'EQUILIBRAGE : Un kit d'équilibrage (D) est fourni pour équilibrer le ventilateur de plafond lors de
l'installation initiale. Veuillez vous référer aux instructions d'utilisation du kit d'équilibrage. Le kit d’équilibrage
peut étre utilisé pour faciliter le rééquilibrage si le ventilateur de plafond se déséquilibre a nouveau. Rangez
votre kit d'équilibrage apres l'installation pour une utilisation ultérieure si nécessaire.

La garantie du fabricant couvre les défauts réels qui peuvent se développer et NON les plaintes
mineures telles que entendre le moteur tourner - Tous les moteurs électriques sont audibles dans
une certaine mesure.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

REMARQUE : Coupez toujours I'alimentation au niveau de l'interrupteur secteur avant tout

entretien ou toute tentative de nettoyage du ventilateur.

e Le seul entretien requis est un nettoyage tous les 6 mois de votre ventilateur de plafond. Utilisez
une brosse a poils souples ou un chiffon non pelucheux pour éviter de rayer la peinture. Veuillez
couper 'alimentation secteur lors de cette opération.

e Ne trempez pas ou n'immergez pas le ventilateur de plafond dans I'eau ou dans d'autres
liquides. Cela pourrait endommager le moteur ou les pales et créer un risque de choc
électrique.

e Veillez a ce que le ventilateur n’entre pas en contact avec des solvants organiques ou des
détergents.

e Pour nettoyer les pales du ventilateur, essuyez-les avec un chiffon propre et humide seulement,
sans solvant organique ni détergent.

e Le moteur dispose d’un roulement a billes lubrifié en permanence, il n’'y a donc pas besoin de

I'huiler.
Ventilateur Ventilateur SOMERSET 48”
Modéles de ventilateurs REFERENCE 21302449 REFERENCE 51302449
Tension nominale 220-240 V~ 50 Hz
Puissance nominale (moteur) 50 W
Poids 3,9 kg
Dimensions du cache Dia:150mm Depth:51.5mm
Dimensions du ventilateur Dia:1220mm H:292mm

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

EN EUROPE - Si vous étes un client européen, veuillez contacter le magasin ou le ventilateur a été acheté
afin de faire valoir la garantie.
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VENTILATOR-WANDSCHALTER

Schalten Sie die Stromversorgung ein und prifen Sie den Betrieb d

* OFF-Position — Ventilator ist aus

+ 3. Position — niedrige Ventilatorgeschwindigkeit
+ 2. Position — mittlere Ventilatorgeschwindigkeit

* 1. Position — hohe Ventilatorgeschwindigkeit

LINKSLAUF

~(BAYSIDE

~
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Der Deckenventilator kann wahlweise auf Rechts- oder auf Linkslauf eingestellt werden.

SOMMER-Modus: Der Linkslaufschalter muss auf ,links“ (SOMMER) gestellt sein, um den Ventilator gegen

den Uhrzeigersinn drehen zu lassen. Der Luftstrom wird nach unten geleitet, um im Sommer zu kihlen.

WINTER-Modus: Der Linkslaufschalter muss auf ,rechts* (WINTER) gestellt sein, um den Ventilator im

Uhrzeigersinn drehen zu lassen. Der Luftstrom wird nach oben geleitet. und unterstutzt so die Zirkulation

warmer Luft. Dadurch kénnen Sie im Winter Energie sparen.

SUMMER

WINTER

DOWN DRAFT

Counter Clockwise Rotation

Al S SV

UPDRAFT

Clockwise Rotation

Summer

Sommer

Winter

Winter

Clockwise Rotation

Drehung im Uhrzeigersinn

Counter Clockwise Rotation

Drehung gegen den Uhrzeigersinn

Down Draft

Abwartstrend

Updraft

Aufwind
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VENTILATORUNWUCHT VERRINGERN:

Prifen Sie, ob alle Befestigungsschrauben an der Halterung und Deckenstange fest angezogen sind.

AUSGLEICHSGWICHTE: Ein Auswuchtkit (D) wird mitgeliefert, um den Deckenventilator bei der
Erstinstallation auszuwuchten. Beachten Sie die Anweisungen zur Benutzung der Gewichte. Sollte der
Deckenventilator tGber das normale Maf hinaus unrund laufen, kann er mithilfe der Gewichte erneut
ausgewuchtet werden. Bewahren Sie die Gewichte nach der Montage fir spatere Zwecke gut auf.

Die Herstellergarantie deckt tatsachliche Fehler ab, die auftreten kénnen, und NICHT geringfiigige Beschwerden, wie z.

B. das Horen des Motors - alle Elektromotoren sind bis zu einem gewissen Grad horbar.

PFLEGE UND REINIGUNG

HINWEIS: Schalten Sie vor Reinigungs- und Pflegearbeiten am Ventilator immer die Stromversorgung am

Hauptschalter aus.

e Die regelmaRige halbjahrliche Reinigung Ihres Deckenventilators ist die einzige Wartung, die erforderlich ist.
Benutzen Sie eine weiche Birste oder ein fusselfreies Tuch, um zu verhindern, dass die Lackierung zerkratzt wird.
Bitte schalten Sie die Stromversorgung aus, wenn Sie das Gerat reinigen.

e Tauchen Sie den Deckenventilator NICHT in Wasser oder andere Flissigkeiten ein. Dadurch kénnten der Motor
oder die Rotorblatter beschadigt und mdéglicherweise ein Stromschlag verursacht werden.

e Achten Sie darauf, dass der Ventilator nicht mit organischen Losungsmitteln oder Reinigungsmitteln in Berthrung
kommt.

e  Wischen Sie die Rotorblatter nur mit einem feuchten Tuch OHNE organische Losungsmittel oder Reinigungsmittel
sauber.

e  Der Motor ist mit einem dauergeschmierten Kugellager versehen. Er muss also nicht geschmiert werden.

TECHNISCHE DATEN

Ventilator 48-Zoll SOMERSET Ventilator
Ventilatormodelle SKU# 21302449 SKU# 51302449
Nennspannung 220 - 240 VAC, 50 Hz

Nennleistung (Motor) 50 W

Gewicht 3,9 kg

Mafe der Abdeckung Durchmesser: 150 mm H: 51.5 mm
Lifterabmessungen Durchmesser: 1220 mm H: 292 mm

GARANTIEINFORMATIONEN

IN EUROPA - Wenn Sie ein europaischer Kunde sind, wenden Sie sich bitte an das Geschéft, in dem der Ventilator
gekauft wurde, um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen.
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EAErXOZ TOY ANEMIZTHPA ANO TON ENITOIXIO AIAKOMNTH

EvepyotroioTe Tnv 1popodoacia peUPaTog Kal EAEYETE TN AEITOUpYic

* ©éon OFF — avepioTpag oBnoTog

* 3n 6€éon — xapnAnR TaxuTnTa aveuioTAPA

* 2n B€on — yeoaia TaxUTNTA AVEUIOTAPA

* 1n 6éon — uwnAn TaxoTnTa AVELIOTH PG

ANTIZTPO®H AEITOYPIIA

~(BAYSIDE
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AUTSOG 0 aveIoTHPAG OPOPNG UTTOPET va AEITOUPYAOEI €iTE KAVOVIKA €iTE avTioTpO®a.

OEPINH Asitoupyia: O O10kOTITNG avaoTpo@ng TTPETTEl va PpiokeTal oTnv «aploTeph» Béon (OEPINH

AgIToupyia) WOTE O AVEPIOTAPAG VA TTEPIOTPEPETAI APIOTEPOOTPOPA. H pon aépa KaTeubBUVETal TTPOG TA KATW

yia Wuén 1o KaAoKaipl.

XEIMEPINH Asitoupyia: O Oi1akdTITNG avaoTpo®ric Tpétrel va Ppioketar otn «degid» (XEIMEPINH

AeIToupyia) WaoTe 0 AVEUIOTHPAG va TTEPIOTPEPETAI OegI60TPOPa. H por) Tou agpa KaTeuBUvETal TTPOG T TTAVW),

utToBonBwvTag TNV KUKAOQOpia Tou Beppol agpa, yia £GOIKOVOUNOT) EVEPYEIAS TO XEIMWVA.

SUMMER

WINTER

s

E
=
DOWN DRAFT

S

Counter Clockwise Rotation

) -t

UPDRAFT

Clockwise Rotation

Summer KaAokaipi
Winter Xelpwvag
Clockwise Rotation Ae€160TPOPN TTEPIOTPOPN

Counter Clockwise Rotation

ApIoTEPOOTPOPN TTEPICTPOPI)

Down Draft

KdaTtw BuBicpa

Updraft

Updraft
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FA NA NMEPIOPIZETE TON KAYAQNIZMO TOY ANEMIZTHPA:
BeBaiwBeite 611 6AEG 01 Bideg TTOU CUYKPATOUV TO Bpaxiova GThPIENG Kal TNV KABETN pdpRdo cival KaAd
OUCQIYUEVEG.

KIT EZIZOPPOIMNHZHZ: Mapéxetal éva KT e€ilcoppdtnong (D) yia Tnv e€ilcoppdTInon Tou aveRIoTAPa OpOPNAg
OTNV ApXIKN eyKATAoTOON. AVaTpELTE OTIG 0ONYIES VIO VA PABETE TTWG XPNOILOTTOIEITAI TO KIT £§100PPOTTNONG.
MTTopeite va XpnOIMOTIOINCETE TO KIT £§1I00pPATINONG YIa va pubuiceTe Eavd Tov aveioTpa eav apxiocel va
YEPVEI €K VEOU. META TNV yKATAGTAON, QUAGETE TO KIT EEIGOPPATINGNG Yia JEAAOVTIKY XpAon.

H eyylnon Tou KaTaokeuaoT KAAUTTTEN TIG TTPAYHOTIKEG BAGRBEG TTOU PTTOPEl va TTapouaiacTolv kai OXI ta
MIKpoTTapdTrova, 6TTwG N akpdaan TNg Asitoupyiag Tou KivnTApa - OAol 01 NAEKTPOKIVATHAPESG AKOUYOVTal O€
KéTToI10 BaBuO.

OPONTIAA KAI KAOGAPIZMOZ

ZHMEIQZH: ATrevepyoOTTOIEITE TTAVTOTE TOV AVEHICTHPA ATTO TO SIAKOTITN TTPOTOU VA TTPAYMATOTTOINCETE

gEpyacieg ouvTpnong N Kabapiopou.

e H poévn ouviipnon TOU OTTAITEl O AVEMICTAPAG OPOPNG €ival O TTEPIOOIKOG KaBapIoPOG Tou KABe 6 Jrved.
XpnoiyoTroinoTe Jia paAak Bouptoa 1 éva Travi Tou Oev agrvel Xvoudl yia va un xapdéete T Boon.
ATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTOTE TOV AVEMIOTAPA ATTO TO SIGKOTITN TTPIV TOV KABAPIGUO.

e Mn pouAiddeTe kal un BuBiCeTe TOV AvEUIOTAPA 0OPOPAG OE VEPO I AAAa uypd. MTTopei va uTToOTEl {NUIG TO POTEP 1 TA
TITEPUYIA, VW QUEAVETAI O KivOUVOG NAEKTPOTTANEIOG.

e [lpocéETte va unv €pBel o€ ETTAQN O AVENIOTAPAG JE OPYaVIKOUG OIOAUTEG ) KOBAPIOTIKA.

e [ia va kaBapioete Ta TTTEPUYIA TOU QVEWUIOTHPA, XPNOIMOTIOIEITE YOVO €va KaBapd vwTrd TTavi, Xwpig opyavikoug
OIaAUTEG 1} KABAPIOTIKA.

e To potép diIabéTel Eva Evogaipo Edpavo POvIPNG AiTravang, oTroTe dev aTTAITE Kapia AiTravaon.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

AvepioTApag Avepiotipag 48"SOMERSET

MovTéAa avepioTrpa SKU# 21302449 SKU# 51302449
OvouaaoTikr Tdon 220-240V~ 50Hz

OvopaaTikr 10XUG (LOTER) 50 W

Bdapog 3,9 KIAG

AlaoTtdoeig poléTag Aigu.: 150 mmY: 51.5 mm

AlaoTtdoeig avepioTipa Aidp.: 1220 mmY: 292 mm

NAHPO®OPIEZ I'lA THN EFTYHZH

2THN EYPQIMH — Edv ciote meAdTng atméd Tnv EupwTrn, ameubuvBeite 0To KATAoTNPA AIAVIKRG OTTOU ayopdoaTe ToV
QveMIOTAPA, yia GEPPIG aTO TTACiTIO TNG €yyUNong.
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VENTILATOR FALI VEZERLES

Kapcsolja be a fékapcsoldt, és ellenérizze a ventilator mikodését. "~

* Ki pozicié — ventilator kikapcsolva

* 3. pozicié — alacsony ventilator sebesség
* 2. pozicié — kdzepes ventilator sebesség

* 1. pozicié — nagy ventilator sebesség

IRANYVALTO FUNKCIO

~(BAYSIDE
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A mennyezeti ventilatornak két mikodési modja van: ventilator Gzemmaod vagy forditott ventilator Gzemmad.

NYARI iizemméd: Az iranyvaltas kapcsolonak ,bal” (NYARI) pozicidban kell lennie, hogy a ventilator az

6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba forogjon. A Iégaramlas lefelé iranyul a hlitéshez nyaron.

TELI {izemméd: Az iranyvaltas kapcsolénak ,jobb” (TELI) poziciéban kell lennie, hogy a ventilator az

oramutatd jarasaval megegyezd iranyba forogjon. A légaramlas felfelé iranyul, segitve a meleg levegd

keringését télen az energiatakarékossag érdekében.

SUMMER

WINTER

DOWN DRAFT

Counter Clockwise Rotation

Al T

UPDRAFT

Clockwise Rotation

Summer

Nyar

Winter

Tel

Clockwise Rotation

Forgas az éramutatd jarasaval megegyezdéen

Counter Clockwise Rotation

Az 6éramutato jarasaval ellentétes forgas

Down Draft

Lefelé huzas

Updraft

Felhajtoer6
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FELSZERELES UTAN

A VENTILATOR KILENGESENEK CSOKKENTESEHEZ:
Kérjuk, ellendrizze, hogy minden csavar biztonsagos-e, amely a tartokonzolt és a mozgatérudat régziti.

KIEGYENSULYOZO KESZLET: A kiegyensulyozé készlet (D) biztositja a mennyezeti ventilator
kiegyensulyozasat az elsé felszerelésnél. Kérjik, olvassa el a kiegyensulyozé készlet hasznalatara
vonatkozo utasitasokat. A kiegyensulyozd készlet segit az ujbdli kiegyensulyozasban, ha a mennyezeti
ventilator kiegyensulyozatlanna valik. A beszerelés utan tegye el a kiegyensulyozé készletet szlikség esetén
kés6bbi hasznalatra.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy ez nem termékhiba, és ezért nem vonatkozik ra a garancia — Valamennyi
villanymotor hallhaté bizonyos mértékig.

APOLAS ES TISZTITAS
MEGJEGYZES: Mindig kapcsolja Kl a tapfesziiltséget a fokapcsoléval, miel6tt barmilyen

karbantartast végez, vagy megkisérli megtisztitani a ventilatort.

e Az egyetlen rendszeres karbantartasi igény, hogy a mennyezeti ventilatort 6 havonta meg kell tisztitani.
Hasznaljon puha ecsetet vagy sz6szmentes ruhat, nehogy megkarcolja a festéket. Kérjik, kapcsolja ki
az aramellatast, amikor ezt teszi.

¢ Ne aztassa vagy meritse a mennyezeti ventilatort vizbe vagy mas folyadékba. Ez karosithatja a motort
vagy a késeket, és aramutést okozhat.

e Ugyeljen arra, hogy a ventilator ne érintkezzen szerves oldoszerekkel vagy tisztitdszerekkel.

e A ventilatorlapot tisztitasnal csak nedves, tiszta ruhaval tordlje le, NEM szerves olddszerekkel vagy
tisztitdszerekkel.

e A motor allandd kenésil golydscsapagyas, igy nincs szikseg olajozasra.

MUSZAKI INFORMACIOK

Ventilator 48" SOMERSET ventilator

Ventilator modellek SKU# 21302449 SKU# 51302449
Névleges feszliltség 220-240 V~ 50 Hz

Névleges teljesitmén

(moto?) J ' oW

Suly 3,9 kg

Védétets méretei Atm.: 150 mm M: 51.5 mm

Ventilator méretei Atm.: 1220 mm M: 292 mm

GARANCIA INFORMACIOK
EUROPABAN — Ha On eurdpai vasarlo, kérjiik, Iépjen kapcsolatba azzal a kiskereskedelmi (izlettel, ahol a
ventilatort vasarolta a garancialis szolgaltatasok miatt.
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TELECOMANDO DEL VENTILATORE A SOFFITO

Accendere il ventilatore e verificare che funzioni correttamente. i N

* Posizione OFF: ventilatore spento
» Posizione 3: ventilatore acceso a bassa velocita
« Posizione 2: ventilatore acceso a velocita intermedia

» Posizione 1: ventilatore acceso ad alta velocita

i ol

INVERSIONE DELLA DIREZIONE
Il ventilatore a soffitto pud funzionare in modalita ventilazione o in modalita senso inverso.

Modalita ESTIVA: l'interruttore di inversione deve essere nella posizione di “sinistra” SUMMER (ESTATE)
per far ruotare il ventilatore in senso antiorario. Il flusso d'aria verra diretto verso il basso, per raffrescare |l
locale durante la stagione calda.

Modalita INVERNALE: l'interruttore di inversione deve essere nella posizione di “destra” WINTER
(INVERNO) per far ruotare la ventola in senso orario. Il flusso d'aria verra diretto verso I'alto, per favorire la
circolazione di aria calda e il risparmio energetico durante la stagione fredda.

SUMMER WINTER
Al
*_L""t.\-
-
e ;
t 3
»®

>
3
DOWN DRAFT : r'

Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation

UPDRAFT

Summer Estate

Winter Inverno

Clockwise Rotation Rotazione oraria
Counter Clockwise Rotation Rotazione antioraria
Down Draft Bozza verso il basso
Updraft Soffio d'aria
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PER RIDURRE LE VIBRAZIONI DEL VENTILATORE
controllare che le tutte le viti che fissano la staffa di supporto e I'asta siano avvitate saldamente.

KIT DI BILANCIAMENTO: Viene fornito un kit di bilanciamento (D) per bilanciare il ventilatore a soffitto
durante l'installazione iniziale. Consultare le istruzioni per I'uso del kit di bilanciamento. Il kit di bilanciamento
puod essere usato per bilanciare nuovamente il ventilatore a soffitto in futuro. Conservare il kit di
bilanciamento dopo l'installazione per uso futuro.

Questo non & un malfunzionamento del prodotto, pertanto non & coperto dalla garanzia; tutti i motori elettrici
emettono del rumore.

PULIZIA E MANUTENZIONE

NOTA: DISATTIVARE sempre I'alimentazione elettrica prima di effettuare le operazioni di pulizia e

manutenzione sul ventilatore.

e La pulizia periodica del ventilatore ogni 6 mesi & l'unica operazione di manutenzione necessaria.
Utilizzare una spazzola morbida o un panno privo di pelucchi per evitare di graffiare la finitura.
Disattivare I'alimentazione elettrica prima della pulizia.

¢ Non immergere il ventilatore in acqua o altri liquidi per evitare danni al motore o alle pale e il rischio di
scossa elettrica.

e Assicurarsi che il ventilatore non entri a contatto con detergenti o solventi organici.

e Per pulire le pale del ventilatore, usare esclusivamente un panno pulito e umido SENZA detergenti o
solventi organici.

e |l motore contiene un cuscinetto permanentemente lubrificato, quindi non & necessario aggiungere
lubrificante.

Ventilatore Ventilatore SOMERSET da 48"

Modelli di ventilatore SKU# 21302449 SKU# 51302449

Tensione nominale 220-240 V~ 50 Hz

Potenza nominale

(motore) oW

Peso 3,9 kg

Dimensioni della calotta Diametro: 150 mm Altezza: 51.5 mm

Dimensioni del ventilatore Diametro: 1220 mm Altezza: 292 mm

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA

IN EUROPA - Gli acquirenti europei possono contattare il punto vendita per eventuali richieste di intervento
in garanzia.
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VENTILATORBEDIENING VIA WANDSCHAKELAAR

Schakel de ventilator in en controleer de werking van de ventilator.

* UIT stand — Ventilator uit
* 3e positie — Lage ventilatorsnelheid
* 2e positie — Medium ventilatorsnelheid

* 1e positie — Hoge ventilatorsnelheid

OMKEERFUNCTIE

~(BAYSIDE
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Uw plafondventilator kan zowel in de ventilatorstand als in de omgekeerde ventilatorstand werken.

ZOMER modus: Zet de omkeerschakelaar in de linkerpositie (SUMMER) zodat de ventilator tegen de klok in

draait. De luchtstroom wordt omlaag gericht om tijdens de zomer af te koelen.

WINTER modus: Zet de omkeerschakelaar in de rechterpositie (WINTER) zodat de ventilator met de klok

mee draait. De luchtstroom wordt omhoog gericht voor een betere circulatie van de warme lucht en

energiebesparing tijdens de winter.

SUMMER

WINTER

DOWN DRAFT

oy

L P

Lrr

Counter Clockwise Rotation

7

Clockwise Rotation

UPDRAFT

Summer

Zomer

Winter

Winter

Clockwise Rotation

Rotatie met de klok mee

Counter Clockwise Rotation

Tegen de klok in

Down Draft

Benedenwaartse trek

Updraft

Opwaartse trek
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OM HET WIEBELEN VAN DE VENTILATOR TE VERMINDEREN:
Controleer of alle schroeven waarmee de montagebeugel en de onderstang zijn bevestigd, goed
vastzitten.

BALANCERINGSSET: Een balanceringsset(D) wordt geleverd om de plafondventilator bij de eerste
installatie te balanceren. Zie de instructies voor het gebruik van de balanceringsset. De balanceringsset kan
worden gebruikt om de balans te helpen herstellen als de plafondventilator uit balans raakt. Bewaar uw
balanceringsset na de installatie voor toekomstig gebruik indien nodig.

De fabrieksgarantie dekt daadwerkelijke storingen die zich kunnen voordoen en NIET kleine
klachten zoals het horen draaien van de motor - Alle elektromotoren zijn tot op zekere hoogte
hoorbaar.

ONDERHOUD EN REINIGING

OPMERKING: Schakel altijd eerst de stroom uit met de netschakelaar voordat u onderhoud uitvoert

of uw ventilator probeert te reinigen.

e Elke 6 maanden is periodieke reiniging van uw plafondventilator het enige onderhoud dat nodig is.
Gebruik een zachte borstel of pluisvrije doek om krassen op de laklaag te voorkomen. Schakel de
elektriciteit uit als u dat doet.

e Laat uw plafondventilator niet weken of onderdompelen in water of andere vloeistoffen. Het kan de motor
of de bladen beschadigen en een elektrische schok veroorzaken.

e Zorg ervoor dat de ventilator niet in contact komt met organische oplosmiddelen of reinigingsmiddelen.

e Om het ventilatorblad te reinigen, veegt u het af met een vochtige, schone doek met GEEN organische
oplosmiddelen of reinigingsmiddelen.

e De motor heeft een permanent gesmeerde kogellager zodat er geen olie nodig is.

TECHNISCHE INFORMATIE

Ventilator 48" SOMERSET fan
Ventilatormodellen SKU# 21302449 SKU# 51302449
Nominale spanning 220-240 V~ 50Hz

Nominaal vermogen (motor) 50 W

Gewicht 3,9 kg

Afmetingen van de overkapping Dia:150mm Depth:51.5mm

Afmetingen van de ventilator Dia:1220mm H:292mm

INFORMATIE OVER DE GARANTIE

IN EUROPA - Als u een Europese klant bent, neem dan contact op met het verkooppunt waar de ventilator is
gekocht voor garantieservice.
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VIFTEVEGGKONTROLL

Sla pa stremmen og kontroller funksjonen til viften. d I

* AV-posisjon — Vifte av
* 3. posisjon — Lav viftehastighet
* 2. posisjon — Middels viftehastighet

* 1. posisjon — Hay viftehastighet

i ol

REVERS FUNKSJON
Takviften kan fungere enten i viftemodus eller reversert viftemodus.

SOMMER-modus: Reversbryteren skal veere i "venstre" (SOMMER) posisjon for a rotere viften mot klokken.
Luftstrammen vil bli rettet nedover, for kjgling om sommeren.

VINTER-modus: Reversbryteren skal veere i "hegyre" (VINTER) posisjon for & rotere viften med klokken.
Luftstrammen vil bli rettet oppover for & hjelpe til med sirkulasjonen av varm luft, for & spare energi om

vinteren.
SUMMER WINTER
L T
x"“‘!.w
-
e
o

E
=
DOWN DRAFT : q

Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation

UPDRAFT

Summer Sommer

Winter Vinter

Clockwise Rotation Rotasjon med klokken
Counter Clockwise Rotation Rotasjon mot urviseren
Down Draft Nedadgaende trekk
Updraft Oppadgéaende trekk
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SLIK REDUSERER DU VIFTENS SLINGRING:
Kontroller alle skruene som fester monteringsbraketten og nedoverstangen er sikre.

BALANSERINGSSETT: Et balanseringssett (D) fglger med for & balansere takviften ved ferste montering.
Se instruksjonene for & finne ut hvordan du bruker balanseringssettet. Balanseringssettet kan brukes til &
hjelpe til med a balansere pa nytt dersom takviften skulle komme i ubalanse igjen. Oppbevar balansesettet
ditt etter montering for fremtidig bruk, om dette skulle veere ngdvendig.

Veer oppmerksom pa at dette ikke er en produktfeil, og som sadan ikke dekkes av garantien — Alle elektriske
motorer er hgrbare til en viss grad.

VEDLIKEHOLD OG RENGJ@RING

MERK: Sla alltid av stremmen med hovedbryteren fer du utferer vedlikehold eller forsgker a rengjere

viften.

e Hver sjette maned er periodisk rengjering av takviften det eneste vedlikeholdet som kreves. Bruk en myk
barste eller lofri klut for & unnga riper i malingsoverflaten. Sl& av stremmen nar du gjer dette.

o |kke blgtlegg eller senk takviften ned i vann eller andre veesker. Det kan skade motoren eller bladene og
skape mulighet for elektrisk stgt.

e Sgarg for at viften ikke kommer i kontakt med organiske Igsemidler eller rengjagringsmidler.

e For & rengjgre viftebladet, tark bare av med en fuktig, ren klut UTEN organiske lgsemidler eller
rengjgringsmidler.

e Motoren har et permanent smurt kulelager, sa det er ikke ngdvendig a olje.

TEKNISK INFORMASJON

Vifte 48" SOMERSET vifte

Fan modeller SKU# 21302449 SKU# 51302449
Nominell spenning 220-240V~ 50Hz

Nominell effekt (motor) 50 W

Vekt 3,9 kg

Baldakin dimensjoner Dia:150mm Depth:51.5mm
Viftedimensjoner Dia:1220mm H:292mm

GARANTI INFORMASJON

I EUROPA — Hvis du er en europeisk kunde, ta kontakt med utsalgsstedet der viften ble kjapt for
garantiservice.
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SCIENNY STEROWNIK WENTYLATORA

Wigcz zasilanie i sprawdz, czy wentylator dziata.

* Pozycja OFF - Wentylator wytgczony

* 3 - Niskie obroty wentylatora

« 2 - Srednie obroty wentylatora

* 1 - Wysokie obroty wentylatora

PRZYCISK ZMIANY KIERUNKU OBROTOW

~(BAYSIDE

~

i

Wentylator sufitowy moze pracowac w trybie wentylatora lub w trybie wentylatora odwréconego.

Tryb LETNI: Przefgcznik kierunku odwréconego powinien by¢ ustawiony w pozycji Jlewej” (LATO), aby
wentylator obracat sie w kierunku przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara. Strumien powietrza bedzie

skierowany w dét, aby zapewni¢ chtodzenie latem.

Tryb ZIMOWY: Przetgcznik kierunku odwroconego powinien by¢ ustawiony w pozycji ,prawej” (ZIMA), aby
wentylator obracat sie w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara. Strumien powietrza bedzie

skierowany ku gorze, wspomagajgc cyrkulacje cieptego powietrza i oszczedzajgc energie zima.

SUMMER

WINTER

oy

DOWN DRAFT

L P

7

Lrr

Counter Clockwise Rotation

UPDRAFT

Clockwise Rotation

Summer

Lato

Winter

Zima

Clockwise Rotation

Obroét zgodnie z ruchem wskazéwek zegara

Counter Clockwise Rotation

Obrot w kierunku przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara

Down Draft

Zanurzenie

Updraft

Zanurzenie
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ABY ZMNIEJSZYC CHYBOTANIE WENTYLATORA:

Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie sSruby mocujgce wspornik montazowy i drgzek dolny sg dokrecone.

ZESTAW DO WYWAZANIA: Do wywazenia wentylatora sufitowego przy pierwszym montazu przewidziano
zestaw do wywazania (D). Sposéb korzystania z zestawu do wywazania opisano w instrukcji. Jesli wentylator
sufitowy zacznie ponownie pracowac niestabilnie, aby go ponownie wywazy¢, mozna uzyé zestawu do
wywazania. Zestaw do wywazania nalezy przechowywac¢ schowany w bezpiecznym miejscu, na wypadek,
gdyby jego uzycie okazato sie potrzebne w przysztosci.

Nalezy pamietac, ze nie jest to usterka produktu i jako taka kwestia ta nie jest objeta gwarancjg. Wszystkie silniki

elektryczne do pewnego stopnia hatasuja.

PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE

UWAGA: Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych lub proba wyczyszczenia wentylatora

nalezy zawsze wylaczy¢ zasilanie wylgcznikiem sieciowym.

e Jedyng wymagang czynnoscig konserwacyjng jest okresowe czyszczenie wentylatora sufitowego co 6 miesiecy.
Aby nie spowodowac porysowania lakieru, mozna w tym celu uzy¢ migkkiego pedzla lub niestrzepigcej sie szmatki.
Na czas wykonywania tej czynnosci nalezy wytgczy¢ zasilanie.

e Wentylatora sufitowego nie wolno moczy¢ ani zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach. Mogtoby to doprowadzi¢ do
uszkodzenia silnika lub fopatek i grozitoby to porazeniem pragdem.

e  Wentylator nie moze mie¢ kontaktu z Zadnymi organicznymi rozpuszczalnikami ani srodkami czyszczgcymi.

e Aby wyczyscic topatki wentylatora, nalezy je tylko przetrze¢ wilgotng, czystg szmatkg bez dodawania jakichkolwiek
organicznych rozpuszczalnikéw lub $rodkéw czyszczgcych.

e tozyska kulkowe silnika sg nasmarowane na caty okres uzytkowania, nie ma wiec potrzeby jakiegokolwiek

dodatkowego smarowania.

DANE TECHNICZNE

Wentylator Wentylator SOMERSET 48”

Modele wentylatorow SKU# 21302449 SKU# 51302449
Napiecie znamionowe 220-240V ~ 50 Hz

Moc znamionowa (silnik) 50 W

Waga 3,9 kg

Wymiary daszka Srednica: 150 mm Wys.: 51.5 mm

Wymiary wentylatora Srednica: 1220 mm Wys.: 292 mm

INFORMACJE NA TEMAT GWARANCJI

W EUROPIE - W przypadku klientéw z Europy, w celu uzyskania ustugi gwarancyjnej nalezy sie
skontaktowac z punktem sprzedazy, w ktorym wentylator zostat zakupiony.
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CONTROLO DA VENTOINHA NA PAREDE

Ligue a alimentacao e verifique o funcionamento da ventoinha. d I

* Posicao OFF - Ventoinha desligada
* 3.2 posicao — Velocidade baixa da ventoinha
* 2.2 posigcao — Velocidade média da ventoinha

* 1.2 posicao — Velocidade alta da ventoinha

FUNCAO DE INVERSAO
A sua ventoinha de teto pode funcionar no modo de ventoinha ou no modo de ventoinha invertida.

Modo de VERAO: o interruptor de inversdo devera estar na posicdo “esquerda” SUMMER (VERAO) para
que a ventoinha rode no sentido inverso ao dos ponteiros do relégio. O fluxo do ar é direcionado para baixo,
para arrefecer no Verao.

Modo de INVERNO: o interruptor de inversao devera estar na posicao “direita” WINTER (INVERNO) para
que a ventoinha rode no sentido dos ponteiros do relégio. O fluxo de ar serd direcionado para cima,
ajudando na circulagéo do ar quente, para preservar energia no Inverno.

SUMMER WINTER
S UG
;““\.\-
-
-
]
: 2

DOWN DRAFT

UPDRAFT

Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation

Summer verao

Winter inverno

Clockwise Rotation Rotag&o no sentido dos ponteiros do relégio
Counter Clockwise Rotation Rotacao anti-horaria

Down Draft Corrente de ar descendente

Updraft Corrente de ar ascendente
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APOS A INSTALACAO

PARA REDUZIR A OSCILAGAO DA VENTOINHA:

Certifique-se de que todos os parafusos que fixam o suporte de fixagédo e a haste estdo bem fixos.

KIT DE EQUILIBRIO: E fornecido um kit de equilibrio (D) para equilibrar a ventoinha de teto na instalagcédo
inicial. Consulte as instrugdes sobre como usar o kit de equilibrio. O kit de equilibrio pode ser usado para
ajudar a reequilibrar caso a ventoinha de teto se desequilibre novamente. Guarde o seu kit de equilibrio apés
a instalagao para utilizagao no futuro, se for necessario.

Tenha em conta que néo se trata de uma falha do produto, ndo sendo abrangido pela garantia. Todos os motores

elétricos emitem algum ruido até certo ponto.

CUIDADOS E LIMPEZA

NOTA: Desligue sempre a alimentagao no interruptor da alimentagao antes de efetuar qualquer

manuteng¢ao ou tentar limpar a sua ventoinha.

e A cada 6 meses, a limpeza periddica da sua ventoinha de teto € a unica manutengéo necessaria. Use
uma escova suave ou um pano sem linho para evitar riscar o acabamento pintado. Desligue a
alimentagao quando o fizer.

e N&o embeba nem coloque a ventoinha de teto dentro de agua nem de quaisquer outros liquidos. Pode
danificar o motor e as laminas e pode sofrer um choque elétrico.

e Certifique-se de que a ventoinha de teto nao entra em contacto com solventes organicos nem com
produtos de limpeza.

e Para limpar a ventoinha de teto, passe apenas com um pano ligeiramente embebido em agua SEM
solventes organicos ou produtos de limpeza.

e O motor tem rolamentos com lubrificagdo permanente. Nao precisa de olear.

INFORMAGAO TECNICA

Ventoinha Ventoinha 48" SOMERSET

Modelos da ventoinha REFERENCIA: 21302449 REFERENCIA: 51302449
Voltagem nominal 220-240V~ 50Hz

Poténcia nominal (motor) 50 W

Peso 3,9 kg

Dimensdes da cobertura Dia: 150 mm A: 51.5 mm

Dimensdes do ventilador Dia: 1220 mm A: 292 mm

INFORMAGOES ACERCA DA GARANTIA

NA EUROPA - Se for um cliente europeu, contacte o revendedor onde adquiriu a ventoinha para ativar a
garantia.
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TELECOMANDA MURALA A VENTILATORULUI

Porniti alimentarea si verificati functionarea ventilatorului.

* Pozitia OFF — Ventilator oprit

* Pozitia a 3-a — Viteza mica ventilator

* Pozitia a 2-a — Viteza medie ventilator

* Pozitia 1-a — Viteza mare ventilator

BUTON DE FUNCTIE INVERSA
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Ventilator dumneavoastra poate functiona fie in modul ventilator sau in modul de ventilator cu functie

inversa.

Modul de VARA: Comutatorul de inversare ar trebui sa fie situat in pozitia ,stanga“ (VARA) pentru ca

ventilatorul sa se roteasca in directia inversa acelor de ceas. Aerul va fi directionat in jos, pentru racire pe

durata verii.

Modul de IARNA: Comutatorul de inversare ar trebui s& fie situat in pozitia ,dreapta“ (IARNA) pentru ca

ventilatorul sa se roteasca in directia acelor de ceas. Aerul va fi directionat in sus ajutand la circulatia aerului

cald, pentru economisirea de energie pe timp de iarna.

SUMMER

WINTER

oy

DOWN DRAFT

L P

Lrr

Counter Clockwise Rotation

7

UPDRAFT

Clockwise Rotation

Summer

Vara

Winter

larna

Clockwise Rotation

Rotatie in sensul acelor de ceasornic

Counter Clockwise Rotation

Rotire in sens invers acelor de ceasornic

Down Draft

Tiraj descendent

Updraft

Tiraj ascendent
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DUPA INSTALARE

PENTRU REDUCEREA OSCILATIEI VENTILATORULUL:

Va rugam sa verificati daca toate suruburile care fixeaza suportul de montare si tija de coboréare sunt bine fixate.

KIT DE ECHILIBRARE: Un kit de echilibrare (D) este furnizat pentru a echilibra ventilatorul cand este instalat
initial. Va rugam consultati instructiunile asupra utilizarii kitului de echilibrare. Kitul de echilibrare poate fi
utilizat pentru a re-echilibra ventilatorul de tavan in cazul care aceste se dezechilibreaza. Depozitati kitul de
echilibrare intr-un loc sigur pentru utilizari viitoare, daca este nevoie.

Va rugam sa retineti ca aceasta nu este o defectiune a produsului si, ca atare, nu este acoperita de garantie -
Toate motoarele electrice pot fi auzite intr-o anumita masura.

INGRIJIRE S| CURATARE

NOTA: Opriti intotdeauna alimentarea cu energie electrica de la intrerupatorul de retea inainte de a efectua

orice operatiune de intretinere sau de a incerca sa curatati ventilatorul.

e La fiecare 6 luni, curatarea periodica a ventilatorului de tavan este singura intretinere necesara. Folositi o
perie moale sau o carpa care nu lasé scame pentru a evita zgarierea finisajului vopselei. Va rugam sa opriti
alimentarea cu energie electrica atunci cand faceti acest lucru.

e Nu inmuiati sau nu scufundati ventilatorul de tavan in apa sau in alte lichide. Aceasta ar putea deteriora
motorul sau paletele si ar putea crea posibilitatea unui soc electric.

e Asigurati-va ca ventilatorul nu intrd in contact cu solventi sau detergenti organici.

e  Pentru a curata paleta ventilatorului, stergeti-o doar cu o carpa umeda si curata, FARA solventi sau detergenti
organici.

e  Motorul are un rulment cu bile cu lubrifiere permanenta, astfel ca nu este nevoie de ulei.

INFORMATII TEHNICE

Ventilator Ventilator SOMERSET de 48”

Modele de ventilator SKU# 21302449 SKU# 51302449
Tensiune nominala 220-240V~ 50Hz

Putere nominala (motor) 50 W

Greutate 3,9kg

Dimensiuni palete Dia:150mm Depth:51.5mm

Dimensiunile ventilatorului Dia:1220mm H:292mm

INFORMATII PRIVIND GARANTIA

iN EUROPA - Daci sunteti un client european, va rugdm sa contactati punctul retail de unde ati cumpérat
ventilatorul pentru serviciul de garantie.
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HACTEHHbIA NYNbT YNPABJIEHUA BEHTUIIATOPOM

Bkniounte nutaHve n nposepbTe paboTy BEHTUNATOPA. é N

* MonoxeHne OFF — BeHTUNATOP BbIKMOYEH
* [onoxeHne 3 — HM3Kasi CKOPOCTb
* [MonoxeHne 2 — cpedHast CKOPOCTb

* [NonoxeHne 1 — BbICOKasi CKOPOCTb

i ol

DOYHKLUNA OBPATHOIO BPALLEHUA
MoTONOYHBIV BEHTUNATOP MOXET paboTaTb B pexmme nNpsMoro 1 o6paTtHoro BpaLLeHusl.

Pexum SUMMER (neto). [llepekntovatenb HanpaBneHus BpalleHUst OOMKEeH HaxoauTbCa B JIEBOM
nonoxeHun (SUMMER), utobbl BEHTUNATOP BpaLLanca npoTMB YacoBOW CTpenkn. BoagylwHbin notok 6yaet
HanpaBneH BHU3, 4TOObl 06ecneunTb oxnaxageHue B NieTHeEE BpeMS.

Pexxum WINTER (3uma). lMepeknioyaTens HanpaBneHWs BpalleHUs [OMMKEeH HaxoAuTbCH B MpPaBoOM
nonoxeHun (WINTER), 4yToObl BEHTUNATOP Bpawiancst No 4YacoBow cTpenke. BosgywHbin notok 6yget
HanpaBneH BBEPX, CNOCOOCTBYS LMPKYNSALUMM TENMOro BO3ayxa AN 9KOHOMUU SHEPTN B 3UMHEE BPEMS.

SUMMER WINTER
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Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation

UPDRAFT

Summer Neto

Winter 3nma

Clockwise Rotation BpalueHne no YacoBow CTpenke
Counter Clockwise Rotation BpalleHne npoTuB 4acoBOW CTPEKK
Down Draft Hucxooswasa tara

Updraft Bocxopgsawas tara
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NOCJIE YCTAHOBKH
KAK YMEHbLWWUTb KOJIEBAHUA BEHTUNATOPA
Y6eautech, YTO BCE BUHTLI, KOTOPbIE PUKCUPYHOT MOHTaXHbBIN KPOHLLTENH U BbITSXKHYIO LUTAHTY, HageXHo

3aKpenreHsl.
BANTAHCUPOBOYHbIN HABOP. 31oT Habop (D) npeaHasHadeH Ans 6anaHcMpoBKY NOTOMNOYHOMO
BEHTUNATOPa NpW nepBoHa4vanbHon ycTaHoBKe. O3HaKOMbTECH C MHCTPYKLUUEN MO UCMOSNb30BaHMIO
H6anaHcmpoBo4Horo Habopa. banaHcMpoBOYHbLIV HABOP MOXHO MUCMOML30BaTL NOBTOPHO, ECMW NOTONOYHbIN
BEHTUNATOP CHOBA OKaxeTcs pa3banaHcnpoBaHHbIM. [ocne 3aBepLueHnsi yCTaHOBKM COXpaHuTe

©anaHcnpoBOYHbIN HAabop, YTOOLI NP HEOOXOOMMOCTM UCMONb30BaTb €ro B OyAyLLeEM.

06paT|/|Te BHUMaHME, 4YTO 3TO HE ABJIAETCA HENUCMNPABHOCTbLIO N HE MNMOKPbIBAETCA rapaHTmeﬁ — BCe

aneKkTpoasuratenn B TOW UM UHOW CTENEHN n3garT LyMbl.

yXxoa h OMUCTKA

NMPUMEYAHMUE. Bcerpa oTknovyanTte anekTponutaHue nepes BbiNnofIHEHUEM TEXHUYECKOro

o6CcnyXMBaHMUA UNU OYUCTKN BEHTUNATOpA.

e EpuHcTBEHHOE Tpebyemoe obcnyxuBaHMe — nepuoguyveckas OYMCTKa MOTOMOYHOrO BEHTUNATOPA
Kaxable 6 mecsues. Micnonb3ynte MArkyto WeTKy unm TKkaHb 6e3 Bopca, YToObl n3bexatb NosiBreHus
LuapanuH Ha OKpaleHHOM NOKpbITUW. Bcerga BbIkNtoYanTe 3nekTponuTaHue BeHTUNSTopa nepen
OYUCTKON.

e He 3amaumBanTe 1 He Norpy>kanTte NOTOMOYHbIA BEHTUNSATOP B BOA4Y WUIK APYrve XUAKOCTU. DTO MOXET
NPVBECTU K NOBPEXAEHWNIO ABUraTens unu nonacten n co3aatb PUCK NOPaXKEHUSA ANEKTPUHECKUM TOKOM.

e Y6eautecb, YTO BEHTUNATOP HEe KOHTaKTUPYeT C OpraHM4YecKMMm pacTBOPUTENAMWU UM YUCTALLMMU
cpencrteamu.

e [Ina o4ncTkM nonacten BeHTUNATopa MpoTMpanTe MUX TONMbKO BIIAXHOW 4MCTOM TkaHbio BE3
OpraHu4ecknx pacteoputenen unu YNCTALLMX CpeacTs.

e [lBuratenb MMeeT MOCTOSIHHO CMa3blBaeMbll LIAPUKOBLIA MNOAWUMAHMK, MO3TOMY [OOMNOSHUTENbHAs

cMa3ska He TpebyeTtcs.

BeHTunatop BeHTuUnatopSOMERSET 48"

Mogenu BEHTUNSATOPOB ApTtukyn Ne 21302449 ApTtukyn Ne 51302449
HomuHanbHoe HanpskeHne 220-240V~ 50Hz

HomMuHanbHas MOLHOCTL (ABuraTernsb) 50 BT

Macca 3,9 kr

Pasmepsbl po3eTku nogBeca anameTp: 150 mmBbicoTa: 51.5 mm
Pasmepbl BEHTUNSATOpA anameTp: 1220 mmBebicoTa: 292 mm

MHOPOPMALINA O TAPAHTUU

B EBPOIIE. na nony4yeHnsi rapaHTUMHOro obcnyxmBaHus obpatntecb B TOProByto TOYUKY, rae 6bin
npruobpeTeH BEHTUNATOP.
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ZIDNA KONTROLA VENTILATORA

UkljuCite napajanje i proverite rad ventilatora.

* OFF polozaj — ventilator isklju¢en
* 3. polozaj — mala brzina ventilatora
* 2. polozaj — srednja brzina ventilatora

* 1. polozaj — velika brzina ventilatora

OBRNUTA FUNKCIJA

~(BAYSIDE
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Plafonski ventilator moZe da radi ili u rezimu ventilatora ili u obrnutom rezimu ventilatora.

LETNJI rezim: Prekida¢ za obrtanje treba de bude u ,levom® (SUMMER) polozaju da bi se ventilator okretao

u smeru suprotnom kazaljki na satu. Protok vazduha ¢e biti usmeren nadole, za hladenje tokom leta.

ZIMSKI rezim: PrekidaC za obrtanje treba de bude u ,desnom” (WINTER) poloZaju da bi se ventilator

okretao u smeru kazaljke na satu. Protok vazduha ¢e biti usmeren nagore, pomazuci cirkulaciju toplog

vazduha, za ustedu energije tokom zime.

SUMMER

WINTER

e

Al T

DOWN DRAFT

=

Counter Clockwise Rotation

Clockwise Rotation

Summer

Leto

Winter

Zima

Clockwise Rotation

Rotacija u smeru kazaljke na satu

Counter Clockwise Rotation

Rotacija u suprotnom smeru kazaljke na satu

Down Draft

Silazna struja

Updraft

Uzlazna struja
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NAKON UGRADNJE

DA BISTE SMANJILI KLIMANJE VENTILATORA:
Proverite da li su svi vijci koji fiksiraju montazni drza¢ i donju Sipku pri€vrsceni.

KOMPLET ZA BALANSIRANJE: Komplet za balansiranje (D isporuCuje se za balansiranje plafonskog
ventilatora tokom pocetnog postavljanja. Pogledajte uputstvo za upotrebu kompleta za balansiranje. Komplet
za balansiranje moZe da se upotrebljava za ponovno balansiranje ako plafonski ventilator opet bude
neizbalansiran. Nakon postavljanja, saCuvajte komplet za balansiranje za buduc¢u upotrebu, ako zatreba.

Imajte na umu da ovo nije gredka proizvoda i kao takva nije pokrivena garancijom - svi elektrini motori su u
odredenoj meri Cujni.

NEGA & CISCENJE

NAPOMENA: Uvek ISKLJUCITE napajanje na mreznom prekidaéu pre nego $to izvrsite bilo kakvo

odrzavanije ili pokusate ocistiti ventilator.

e Jedino potrebno odrzavanje je periodicno ¢iSéenje vasSeg plafonskog ventilatora svakih 6 meseci.
Koristite meku Cetku ili krpu koja ne ostavlja dlacice da biste izbegli grebanje zavrSne obrade boje. Kada
to radite, iskljucite struju.

o Nemoijte kvasiti ili uranjati svoj plafonski ventilator u vodu ili druge te¢nosti. To moze ostetiti motor ili
lopatice i stvoriti moguénost strujnog udara.

e Pobrinite se da ventilator ne dode u kontakt sa bilo kakvim organskim rastvaraCima ili sredstvima za
Ciséenje.

e Za CiSCenje lopatica ventilatora, obriSite samo vlaznom ¢&istom krpom bez organskih rastvaraéa ili
sredstava za CiS¢enje.

¢ Motor ima trajno podmazan kugli¢ni leZzaj tako da nema potrebe za uljem.

TEHNICKE INFORMACIJE

Ventilator 48"SOMERSET ventilator

Modeli ventilatora SKU br. 21302449 SKU br. 51302449
Nominalni napon 220-240 V~, 50 Hz

Nominalna snaga u

vatima (motor) oW

Tezina 3,9 kg

Dimenzije poklopca Preénik: 150 mm Visina: 51.5 mm

Dimenzije ventilator Prec¢nik: 1220 mm Visina: 292 mm

INFORMACIJE O GARANCIJI

U EVROPI - Ako ste evropski kupac, obratite se maloprodajnom objektu u kojem je ventilator kupljen radi
garancijskog servisa.
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NASTENNE OVLADANIE VENTILATORA

Zapnite napajanie a skontrolujte ¢innost ventilatora.

- Poloha OFF - ventilator vypnuty
- 3. poloha - nizka rychlost ventilatora
- 2. poloha - stredna rychlost’ ventilatora

- 1. poloha - vysoka rychlost ventilatora

REVERZNA FUNKCIA

~(BAYSIDE
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Va&s stropny ventilator méze pracovat v rezime ventilatora alebo v reZzime reverzného ventilatora.

LETNY rezim: Spinad spatného chodu by mal byt v polohe ,vlavo® (SUMMER), aby sa ventilator otagal proti

smeru hodinovych ruciciek. Prud vzduchu bude smerovat nadol kvéli chladeniu v lete.

ZIMNY rezim: Spinaé spatného chodu by mal byt v polohe ,vpravo* (WINTER), aby sa ventilator otagal

v smere hodinovych ruciCiek. Pruadenie vzduchu bude smerovat nahor, ¢&im sa podpori cirkulacia teplého

vzduchu na usporu energie v zime.

SUMMER WINTER
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DOWN DRAFT r‘ q

Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation

UPDRAFT

Summer

Leto

Winter

Zima

Clockwise Rotation

Otacanie v smere hodinovych ruciCiek

Counter Clockwise Rotation

Otacanie proti smeru hodinovych ruciCiek

Down Draft

Tah nadol

Updraft

AktualizaCny tah
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PO INSTALACII

ZNIiZENIE KOLISANIA VENTILATORA:
Skontrolujte, & st upevnené vsetky skrutky, ktoré upevriuju montaznu konzolu a spodnu ty¢.

VYVAZOVACIA SUPRAVA: Na vyvazenie stropného ventilatora pri prvej instalacii sa dodava vyvazovacia
suprava (D). Pozrite si pokyny na pouzivanie vyvazovacej supravy. Vyvazovaciu supravu mozno pouZzit na
pomoc pri opatovnom vyvazeni, ak by sa stropny ventilator opat stal nevyvazenym. Po instalacii odlozte
vyvazovaciu supravu pre buduce pouZzitie, ak to bude potrebné.

Upozorfiujeme, Ze sa nejedna o chybu vyrobku, a preto sa na fiu nevztahuje zaruka - VSetky elektromotory
su do urcitej miery pocCutelné.

STAROSTLIVOST A CISTENIE

POZNAMKA: Pred vykonavanim akejkolvek Gdrzby alebo &istenim ventilatora vzdy VYPNITE

napajanie na sietovom vypinaci.

e Jedinou potrebnou udrzbou je pravidelné Cistenie stropného ventilatora kazdych 6 mesiacov. PouZite
makku kefu alebo handri¢ku, aby ste neposkriabali povrchovu farebnu upravu. Pri tomto Ukone vypnite
elektricku energiu.

e Stropny ventilator nenamacajte ani neponarajte do vody alebo inych tekutin. Mohlo by djst
k posSkodeniu motora alebo lopatiek a k moznosti urazu elektrickym prudom.

e Dbaijte na to, aby ventilator nepriSiel do kontaktu so Ziadnymi organickymi rozpustadlami alebo Cistiacimi
prostriedkami.

e Lopatky ventilatora Cdistite iba vihkou C&istou handri¢kou, priCom nepouzZivajte Ziadne organické
rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

A v

e Motor ma trvalo mazané guléckoveé lozisko, takZe nie je potrebné ho premazavat.

ECHNICKE INFORMACIE

Ventilator 48" ventilator SOMERSET

Modely ventilatorov SKU# 21302449 SKU# 51302449
Menovité napatie 220-240 V~ 50 Hz

Menovity vykon (motor) 50 W

Hmotnost 3,9 kg

Rozmery vrchlika @: 150 mm V: 51.5 mm

Rozmery ventilatora @: 1220 mm V: 292 mm

INFORMACIE O ZARUKE

V EUROPE - Ak ste eurdpskym zakaznikom, obréat'te sa na maloobchodnu predajiiu, v ktorej bol ventilator
zakupeny a objednaijte si zarucny servis.
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STENSKI UPRAVLJALNIK VENTILATORJA

VKlopite napajanje in preverite delovanje ventilatorja.

* Polozaj OFF (izklop) — ventilator je izklopljen

* 3. polozaj — nizka hitrost ventilatorja
* 2. polozaj — srednja hitrost ventilatorja

* 1. polozaj — visoka hitrost ventilatorja

GUMB Z VZVRATNO FUNKCIJO

Stropni ventilator lahko deluje v naginu ventilatorja ali v na€inu vzvratnega delovanja.

~(BAYSIDE
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POLETNI na€in: Gumb za vzvratno delovanje mora biti v poloZaju ,levo“ (POLETJE), da se ventilator vrti v

nasprotni smeri urinega kazalca. Tok zraka bo usmerjen navzdol za hlajenje poleti.

ZIMSKI naéin: Gumb za vzvratno delovanje mora biti v poloZaju ,desno“ (ZIMA), da se ventilator vrti v smeri

urinega kazalca. Tok zraka je usmerjen navzgor, kar omogocCa krozZenje toplega zraka in varevanje z

energijo pozimi.

SUMMER

WINTER

oy

DOWN DRAFT

L P

Lrr

Counter Clockwise Rotation

7

UPDRAFT

Clockwise Rotation

Summer

Poletje

Winter

Zima

Clockwise Rotation

Vrtenje v smeri urinega kazalca

Counter Clockwise Rotation

Vrtenje v nasprotni smeri urinega kazalca

Down Draft

Osnutek navzdol

Updraft

Pospeseni tok
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PO NAMESTITVI

ZA ZMANJSANJE NESTABILNOSTI VENTILATORJA:

Preverite, ali so vsi vijaki na pritrdilnem nosilcu in drogu ventilatorja varno priviti.

KOMPLET ZA RAVNOTEZJE: PriloZen je komplet za ravnoteZje (D), s katerim lahko stropni ventilator
uravnotezite na zacetno namestitev. Glejte navodila za uporabo kompleta za ravnoteZje. Komplet za
ravnotezje lahko uporabite za pomo¢€ pri ponovnem vzpostavljanju ravnotezja, ¢e ventilator znova postane
nestabilen. Komplet za ravnoteZje po namestitvi spravite, e ga boste v prihodnje morda Se potrebovali.

Prosimo, upostevajte, da to ni napaka izdelka in kot taka ni zajeta v garanciji — vsi elektromotoriji so slisni
vsaj do neke mere.

NEGA IN CISCENJE

OPOMBA: Pred vzdrzevanjem ventilatorja ali, ko ga nameravate ocistiti, vedno izklopite napajanje na

omreznem stikalu.

e Edino obvezno vzdrzevanje je redno CiS€enje vaSega stropnega ventilatorja vsakih 6 mesecev.
Uporabite mehko krtaco ali krpo brez kosmov, da ne poSkodujete barve. Med cCis€enjem izklopite
elektricno napajanje.

¢ Ne namakajte ali potopite stropnega ventilatorja v vodo ali druge tekocCine. S tem lahko poskodujete
motor ali rezila, ter tvegate elektricni udar.

e Ventilator ne sme priti v stik z organskimi topili ali €istili.

o Rezila ventilatorja pri ¢iS€enju obriSite samo z vlazno in Cisto krpo, BREZ organskih topil ali Cistil.

¢ Motor ima trajno mazan krogliéni leZaj, zato ne potrebuje mazanja.

TEHNICNI PODATKI

Ventilator 48’ ventilator SOMERSET

Modeli ventilatorja SKU# 21302449 SKU# 51302449
Nazivna napetost 220-240 V ~ 50Hz

Nazivna mo¢ (motor) 50 W

Teza 3,9 kg

Dimenzije baldahina Premer: 150 mm V: 51.5 mm

Mere ventilatorja Premer: 1110 mm V: 292 mm

INFORMACIJE O GARANCUJI

V EVROPI — stranke v Evropi se lahko za storitve garancije obrnejo na prodajalno, kjer so ventilator kupile.
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CONTROLADOR DE PARED DEL VENTILADOR

Encienda el ventilador y verifique su funcionamiento.
* Posicion «OFF» — Ventilador apagado

* Posicién 32 — Ventilador a velocidad baja

* Posicién 22 — Ventilador a velocidad media

* Posicion 12 — Ventilador a velocidad alta

FUNCION DE INVERSION

~(BAYSIDE
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Su ventilador de techo puede funcionar tanto en modo de ventilador como en modo de ventilador inverso.

Modo VERANO: El conmutador de inversién debera estar en la posicion «left» (Izquierda) (VERANO) para

que el ventilador gire en el sentido antihorario. El flujo de aire se dirigira hacia abajo para refrigerar durante

el verano.

Modo INVIERNO: El conmutador de inversion debera estar en la posicion “right” (Derecha) (INVIERNO)
para que el ventilador gire en el sentido horario. El flujo de aire se dirigira hacia arriba para ayudar a circular

el aire caliente y ahorrar consumo durante el invierno.

SUMMER

WINTER

DOWN DRAFT

Counter Clockwise Rotation

S

UPDRAFT

Clockwise Rotation

Summer Verano

Winter Invierno

Clockwise Rotation

Rotacion en el sentido de las agujas del reloj

Counter Clockwise Rotation

Rotacion en sentido contrario a las agujas del reloj

Down Draft

Corriente descendente

Updraft

Corriente ascendente
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DESPUES DE LA INSTALACION

COMO REDUCIR EL BAMBOLEO DEL VENTILADOR:
Compruebe que todos los tornillos que fijan el soporte de techo del ventilador y la barra colgante estén bien

apretados.

KIT DE COMPENSACION: Se suministra un kit de balanceo (D) para equilibrar el ventilador de techo en la
instalacion inicial. Consulte las instrucciones acerca de cémo usar el kit de compensacion. El kit de
compensacién puede usarse para reequilibrar el ventilador si llegara a desequilibrarse. Después de la
instalacién, guarde el kit de compensacion por si lo necesita en un futuro.

Entienda que esto no es un fallo del producto y por tanto no esta cubierto por la garantia. Todos los motores

eléctricos generan cierto ruido.

CUIDADO Y LIMPIEZA

NOTA: Apague siempre el ventilador desde el cuadro eléctrico antes de llevar a cabo cualquier tarea de

mantenimiento o limpieza.

¢ El unico mantenimiento que requiere su ventilador de techo es una limpieza cada 6 meses. Utilice un cepillo
suave o un pafio que no deje pelusa para no rayar el acabado de pintura. Corte la corriente de la red cuando
haga esto.

¢ No moje ni sumerja el ventilador de techo en el agua u otros liquidos. Esto podria dafiar el motor o las aspas
y dar pie a posibles descargas eléctricas.

e Asegurese de que el ventilador no entre en contacto con disolventes organicos o detergentes.

e Paralimpiar las aspas del ventilador, basta con pasar un pafio humedecido SIN usar disolventes organicos ni
detergentes.

e El motor tiene un rodamiento con lubricacién permanente, por lo que no es necesario engrasarlo.

e 7

INFORMACION TECNICA

Ventilador Ventilador SOMERSET de 48”

Modelos de ventilador SKU# 21302449 SKU# 51302449
Tension nominal 220-240 V~ 50 Hz

Vataje nominal (motor) 50 W

Peso 3,9 kg

Dimensiones de la pantalla Diametro: 150 mm Altura: 51.5 mm
Dimensiones del ventilador Diametro: 1220 mm Altura: 292 mm

7 I

INFORMACION SOBRE LA GARANTIA
EN EUROPA - Si es un cliente europeo, contacte con la tienda distribuidora donde adquirié el ventilador
para obtener los servicios de garantia.
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FLAKT VAGGKONTROLL

Sla pa strommen och kontrollera driften av flakten. d I

* Position AV — Flakt avstéangd
* Tredje position — Lag flakthastighet
» Andra position — Medium flakthastighet

* Forsta position — Hog flakthastighet
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BACKFUNKTION
Din takflakt kan arbeta antingen i flaktlage eller i backande flaktlage.

SOMMAR-lage: Backomkopplaren skall vara i “vanstra” (SOMMAR) positionen for att rotera flakten i riktning
moturs. Luftflodet kommer att riktas nedat fér kylning under sommaren.

VINTER-lage: Backomkopplaren skall vara i “hégra” (SOMMAR) positionen for att rotera flakten i riktning
medurs. Luftflddet kommer att riktas uppat for cirkulation av den varma luften for energibesparing under
vintern.
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DOWN DRAFT

UPDRAFT

Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation

Summer Sommar

Winter Vinter

Clockwise Rotation Rotation medurs
Counter Clockwise Rotation Rotation moturs
Down Draft Nedatgaende drag
Updraft Uppatgaende drag
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EFTER INSTALLATIONEN

SA HAR MINSKAR DU FLAKTENS VINGLING:
Kontrollera att alla skruvar som haller monteringsfastet och den nedatgaende stangen ar ordentligt atdragna.

STODSATS: En stoédsats (D) medféljer for att balansera takflakten vid en férsta installationen. Se
instruktionerna om hur du anvander stodsatsen. Stodsatsen kan anvandas for att aterskapa balansen om
takflakten ater skulle bli obalanserad. Spara stddsatsen efter installationen fér framtida anvandning vid
behov.

Observera att detta inte ar ett produktfel och tacks darfor inte av garantin. Alla elmotorer hors i viss
utstrackning.

SKOTSEL & RENGORING

OBS! Stang alltid AV strommen vid strombrytaren innan du utfor nagot underhall eller forséker

rengora flakten.

e Det enda underhall som kravs ar periodisk rengoéring av takflakten var sjatte manad. Anvand en mjuk
borste eller luddfri trasa for att undvika att repa lacken. Stéang av strommen nar du gor detta.

o Blotlagg eller sank inte ner takflakten i vatten eller andra vatskor. Detta kan skada motorn eller bladen
och utgora risk for en elektrisk stot.

o Se till att flakten inte kommer i kontakt med organiska I6sningsmedel eller rengéringsmedel.

e Durengor flaktbladet genom att torka av det med en fuktig ren trasa UTAN organiska I6sningsmedel eller
rengoringsmedel.

¢ Motorn har ett permanent smort kullager sa den behdéver inte oljas.

TEKNISK INFORMATION

Flakt 48" SOMERSET flakt

Flaktmodeller SKU# 21302449 SKU# 51302449
markspanning 220-240V~ 50Hz

Beraknad wattférbrukning

(motor) SoW

Vikt 3,9 kg

Skarmmatt Dia:150mm Depth:51.5mm

Flaktmatt Dia:1220mm H:292mm

GARANTIINFORMATION

I EUROPA - Om du ar en europeisk kund, vanligen kontakta aterforsaljaren dar flakten kdptes for att erhalla
garantiservice.
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